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A Z  O R O S Z O K .
Irta: v. Möller Károly alezredes, ezredparancsnok.

Az ántánt még 1916. végén is I 
Oroszországba vetette minden ! 
reményét, Romániában ért bal- 
sikerei ellenére is. Hiszen 1917- | 
ben az ántánt-hatalmakkal egy- ! 
idejűleg a híres gőzhengernek 
újból működésbe kellett volna 
lépnie.

De 1917. tavaszán közbejött 
az orosz forradalom. Állítólag 
Anglia rendezte, mert a cár bé­
két akart kötni. Nem tudjuk 
mennyire fedi ez a valóságot. 
Oroszország természetesen nem 
kötött békét, azonban a gőzhen­
ger sem lépett fel a kellő idő­
ben. Lehet, hogg még egyszer 
megindul és előrehalad néhány 
méternyire, hogy azután meg­
rekedjen a vértengerben, de az 
összes arcvonalokon egyidejű, j 
friss erőkkel és kellően élőké- | 
szitett anyaggal megindítandó ; 
offenziváról többé szó nem le- j 
hét. Ki merné tagadni, hogy ez 
a központi hatalmak győzelmét 
jelenti, még pedig nagy és elha­
tározó győzelmét. Még a leg- 
megrögzöttebb kávéházi szkep­
tikus sem tagadhatja ezt, ha 
csak az a csepp esze még nem 
hagyta el végkép.

Oroszország forradalmat csinált, 
miikor támadnia kellett volna és 
nem fog addig támadni, amig 
forradalmat csinál Igen! De for­
radalmat csinál-e még mindig ?

Van minisztériuma, dumája, mun­
kás és katonatanácsa és még 
sok hasonló tanácsa a vidékeken 
és ép azért áll tanácstalanul, 
mert nagyon sok a tanácsosa. 
Minden tanácsos ugyanis mást 
akar. Sokszor a legkalandosabb 
vállalkozásra törekszik, rtiint pél­
dául a kronstadti munkás és 
katona tanács. Nagyon közel­
fekvő tehát az a gondolat, hogy 
a minisztériumon kívül nincs 
Oroszország, hanem csak fék­
telen államok sorozata, amelyek 
egyelőre csupa megszokásból 
még Oroszországhoz tartoznak 
és az ország egységének talán a 
fronton levő hadsereg az egye­
düli kifejezője.

A forradalom különös szere­
tettel karolta fel a hadsereget. 
Hiszen a cár eltávolításának ez 
volt a legnagyobb akadálya és 
ezért kellett ezt szeretettel meg­
nyerni és megvesztegetni. És 
meg is vesztegették. Annyi ,,sza- 
badságot“ adtak neki, hogy 
operett-témául fog egykoron szol­
gálni ez a sok mindenféle sza­
badság. Kétségkívül nagy szol­
gálatot tettek ezzel az operett 
műfajnak, egyébként azonban a 
véderőt lealacsonyították fegy­
veres emberek laza hordájává. 
Ilyen hadsereggel nem lehet nagy 
o ffen zivát végreha jtan i A forra­
dalom szabadon választhatott a

cár és egy tehetetlen hadsereg 
között. Az utóbbit választotta, 
tartsa meg magának! Nem sokat 
fognak már ezen változtatni a 
londoni befolyásra hirtelen impe­
rialistává vedlett Kerenszkinek 
vándor prédikációi. A bomlás 
csirája már benne \an a had­
sereg vérében csak a béke fogja 
ezt kiirthatni. A béke, melyre 
ennek a sok megpróbáltatáson 
átment hadseregnek nagyobb és 
sürgősebb szüksége van, mint 
bárki másnak. Hiszen még mor­
zsányit sem lelkesedik az orosz 
katona Konstantinápolyért, Szer­
biáért és más egyebekért. Ko­
moly körökben mesélik, hogy 
április vagy májusban egy orosz 
divízió parancsot kapott a táma­
dásra. Erre ez a hadosztály a 
saját parancsnokát egy kézi­
gránáttal egyszerűen szolgálaton 
kívüli viszonyba helyezte, elbo­
csátotta a brigadérosokat és az 
ezredparancsnokokat és egy törzs­
kapitányt nevezett ki divizioná- 
riusnak.

Ez mindenesetre meglepő elő­
léptetés. Más helyen egy ezred­
nek a tanácsa a divízió táma­
dási parancsát kurta ,,nem tá­
madunk1* válasszal intézte el. 
Sok ilyen eset fordult még elő, 
amiről mi nem is tudunk és ezek 
jellemzők a helyzetre.

Elhamarkodott volna azonban
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az a megállapítás, hogy nem le­
het többé szó orosz offenzivá- 
ról. A régi cári orosz hadsereg­
ben még mindig van néhány 
megbízható orosz divízió és egy 
engedelmes tüzérséggel ezek a 
csapatok tudnak és fognak még 
valahol támadni. Ha sikerül a 
vállalkozásuk, akkor kevésbbé 
értékes csapatrészeket is maguk­
kal ragadnak s akkor újra súlyos 
harcok kezdődnek. Dehát ke­
zünkben van az ellenszer is. A 
támadó jó orosz divízióknak nem 
szabad győzniökl El kell őket 
verni és akkor hirtelen össze­
omlik az egész orosz offenziva. 
Kell hogy minden bakának 
ez legyen a meggyőződése, 
ki kell tartania, legyen bátor és 
akkor játszva fog győzni. Meg­
értettétek Ludwig bakák? Ismét 
oroszlánok módjára fogtok küz­
deni, mint már sokszor küzdöt­
tetek, ha arra kerül a sor, mert 
tudjátok, hogy a ti hű és erős 
magyar kezetek munkájától sok 
függ. Nagyon sok: a béke tud­
niillik, amely egy esetleges orosz 
offenziva összeomlása esetén 
hétmérföldes csizmákkal jönne 
közelebb. És hogy ti győzni 
fogtok arra biztosíték az ő fe­
gyelmezetlenségük, tanácstalan-

I ságuk — dacára sok tanácso- 
■ suknak — és az a helytelen fel­

fogás, amely alatt ők szabadsá- 
| got értenek.
I Az új orosz felfogás szerinti 

„szabad hadsereg4* nem érhet 
el eredményt az erősen meg­
szervezett és valóban szabad 
magyar hadsereggel szemben.

k r S n í k Zv
ARANYI4P0K 
EZRE PÚNK

Történekből

Miechowice-mále.
J9J4, december Í7—Í8.

Harminc hónap kemény küz­
delme és véres viaskodása avult 
és szaggatott, hézagos feljegy­
zések közé szorította ezredünk- 
nek egyik legfényesebb fegyver­
tényét: a miechowicei diadalt, 

i Harminc hónap hirtelen változó

T Á R C A .

A  drága asszony.
Irta: Műnk cArihur dr.

— Megjött a zászlós ur a sza­
badságról — újságolta a főhadnagy­
nak Miska, a legénye.

—  Láttad már?
—  Igen. Itt beszélget a hadnagy 

úrral . . . Tetszik látni főhadnagy 
ur, mindig mondtam, hogy jobb 
volna később menni a szabadságra. 
Tetszik látn i: most jöttünk volna 
vissza. És igy meg már egy hó­
napja, hogy itt vagyunk és már el 
is felejtettük, hogy szabadságon 
voltunk.

— Ne pofázz I Mondd meg a 
zászlós urnák, hogy siessen.

Alig hogy e szavak elhangzot­
tak, hirtelen felpattant a földalatti 
rókalyuk gyenge tákolmányu betá­
masztott ajtaja és egy piros-pozsgás 
képű fiatal huszonkét éves fiú ron­
tott b e :

— Főhadnagy urnák alássan je ­
lentem berukkoltam a századhoz.

— Szervusz. No hogy mulattál?
— Jól. Nagyszerűen, csak na­

gyon rövid volt a szabadság. Úgy 
elröpült ez a három hét, hogy 
észre se vettem.

—  Pesten is voltál ?
— Két hetet töltöttem Pesten. 

Életem legszebb két hetét.
— No ennek igazán örülök. 

Hát jól mulattál ?
— Jól. Van valami postám ?
- -  Igen. Egy leveled van.
A  zászlós mohón kapott a lila- 

boritéku illatos levélke után és ide- 
I gesen tépte fel:

— Oh a drága angyal. Már is 
i ir . Milyen bájos.
! “  Mi az ? Csak nem valami

kis lány irta.
— Nem. Asszony. A  világ leg­

szebb, legtökéletesebb asszonya . . .
— Fiú I T e  úgy szavalsz, mint 

egy szerelmes színész. Akár csak 
Romeo .

— Még annál is jobban. Mi volt 
I Romeo szerelme az én szerelmem- 
! hez képest? Kismiska!

eseményei feledést borítottak erre 
a dicső dátumra, amely ma csak 
néhány ember emlékezetében él. 
Az első súlyos hónapok döntő 
jelentőségűnek vélt eseményei 
egyszerű, múló epizódokká ved­
lettek a nemzetek gigászi hada­
kozásában. De ezek az epizó­
dok ragyogó megnyilvánulásai az 
igazi vitézségnek és önfeláldo­
zásnak s mint ilyenek feledhe­
tetlen emlékei lesznek a túlerejű 
ellenféllel szemben fényes sike­
reket kivívó ezredünk történe­
tében.

A limanovai hatalmas diadal 
szédületes perspektívát nyitott 
győzelmes seregeink előtt. Az 
első percekben azt hitték, hogy 
a későbbi gorlicei áttörés döntő 
fordulatot jelentő ténye Lima- 
nowa névhez fog fűződni. A 
remények és vágyak nem váltak 
valóra. Az osztrák magyar had­
sereg igazi sikerei csak a jövő 
év májusában teremtek meg. De 
a limanowai győzelem lelkes ér­
zetet érlelt embereinkben s lehe­
tőséget nyitott a támadó szellem 
érvényesülésének, mert az oro­
szok megkezdték a visszavonu­
lást támadáshoz fogott haderőink 
elől. Ily módon került ezredünk 
is a Visztula mellől a Dunajecz

—  Ne mondd . . Kezd érde­
kelni a dolog . . No meséld el.

—  Hát mint diszkrét fiúhoz il­
lik, a név megnevezése nélkül el­
mondhatom — mondta a zászlós 
átszellemült arccal. Pesten ismer­
tem meg a drága asszonyt, a kávé­
házban. Kokettáltunk, aztán más­
nap a telefonfülkénél megszólítot­
tam. Megismerkedtünk. Azontúl 
két hétig naponta együtt voltunk. 
Tudod kedves főhadnagy ur
ő az első tisztességes uriasszony 
ismerősöm, de mondhatom, hogy 
soha, de soha nem nősölök meg. 
Engem várhatnak otthon a lányok. 
Mit érnek a lányok ? Semmit. De 
ez az asszony 1 A z életemet is 
odaadnám érte minden pillanat­
ban. Két hétig voltunk együtt. 
Együtt is laktunk. Egy pillanatra 
se mozdultam el mellőle. Színhá­
zakba jártunk, orfeumba, m e g a cir  
kuszba. Mindenütt mint férj és fe- 

| leség szerepeltünk. Jelzem, a férje 
i a harctéren van.
1 — Hány éves az asszony?
I — Huszonhét.
I — Tehát öt évvel idősebb mint te?
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felé, hogy sikeresnek ígérkező 
előnyomulással a limanowai di­
adal teljessé tételében és a győ­
zelem kiaknázásában részt ve­
gyen. 1914. december 12-én kelt 
útra az ezred és négy öt napi 
üldöző menetelés után érkezett a 
Bochniától északkeletre fekvő 
tipikus galíciai falu: Miechowice- 
male közelébe, amely négy kilo­
méternyire feküdt a Dunajecz 
töltésétől.

Lehetetlennél-lehetetlenebb idő 
járta. Egyik napon fagy, másikon 
hideg, ólmos eső. Egy ilyen 
ködös, esős délután érkeztek meg 
embereink a faluhoz, ahol egy 
mesterséges keskeny csatorna 
előtt első tüzállást foglaltak.

Olyan jelentések is érkeztek, 
hogy a falu már teljesen meg­
tisztult az oroszoktól, mások 
gyenge utóvédekről számoltak 
be, olyanok is akadtak, amelyek 
erős orosz csapatok jelenlétéről 
adtak hirt. Minden eshetőséggel 
számolva rendelte el hadosztály­
parancsnokságunk a támadást, a 
melyben a hadosztály összes ez­
redéinek részt kellett vennie, de 
a tulajdonképeni feladat ezre- 
dünknek jutott, mert teljesen sik 
területen, a mesterséges csator­
nán és a falu előtt folydogáló

keskeny, de mély patakon kellett 
előrenyomulnia.

Valósággal boldoggá tette em­
bereinket a támadás elrendelése, 
mert a dermesztő, esős hidegben 
képtelennek érezték magukat a 
heiubenmaradásra.

Ejfél egy órakor vonult végig 
a megváltó parancs:

— Bajonett auf!
Sokan pokrócukat magukra te­

regetve indultak a támadásra, 
hasig gázoltak a falu előtti pa­
takban és egy erős lendületű 
rohammal géfegyvereink hatásos 
támogatása mellett kivetették az 
oroszokat a falu előtt húzódó 
hevenyében készült árkaikból. Az 
oroszok visszavonultak, hátra­
hagyván sebesültjeiket a falu el­
szórt szalmás viskóiban. Ebben 
a rohamban ]irava kapitány, 
Fehér és Schönfeld hadnagyok 
századai és a Polnisch főhad­
nagy parancsnoksága alatt álló 
ezredünk összes gépfegyverei 
vettek részt.

Az oroszok a falu túlsó szélén 
ásták be magukat. Amint ez már 
ilyen esetekben szokás, járőrök 
mentek előre kipuhatolni az oro­
szok erejét és elhelyezkedését. 
Minthogy ezek a puhatolódzó 
járőrök a faluban csak sebesült

és halott oroszokra bukkantak, 
Schönfeld hadnagy százada nyu­
godtan helyezkedett el a csűrök­
ben. A folytonos menetelés, a 
dermesztő, esős hideg és a fá­
rasztó támadás után lepihent a 
század és a szabályszerű bizto­
sítás elegendőnek vélt védelme 
mellett — álomra hajtották fejü­
ket embereink.

Pedig az oroszok a századtól 
mindössze négyszáz lépésnyire 
oldalozó állást foglaltak el és a 
szalmás viskók padlásán még 
orosz gépfegyverek állottak les­
ben pontosan beirányitva a patak 
egyetlen keskeny palójára, ahol 
sorra szedték le egyes lövéssel 
az átvonulni törekvő bakákat. 
Polnisch főhadnagy, akinek gépei 
szintén elvégezték egyelőre mun­
kájukat, szürkületben bement a 
faluba, hogy a helyzet felől tájé­
kozódást szerezzen. Meglepetve 
vette észre a falu oldalán be­
ásott oroszokat. Kutat a házak­
ban és rátalál Schönfeld had­
nagyra, akinek sejtelme sem volt 
a nagyon is közeli és veszedel­
mes szomszédságról. Polnisch 
főhadnagy felvilágosította őt, uta­
sítására a század az oroszokkal 
szemben állást foglalt. Hasonló­
kép Polnisch főhadnagy helyezett

közé tartozom, akiknek esik addig 
kell a nő, amig meg nem kapják, 
aztán rögtön azon gondolkoznak, 
hogy hogy szabaduljanak meg tőle.

| Nos nekem is elég volt. Az asz- 
szonyt túl szenvedélyesnek, hiszté­
riásnak találtam és nem mertem 
vele folytatni a játékot. És most 
látom, hogy igazam volt. Az asz- 
szony persze irt nekem a pesti cí­
memre, de leveleit válasz nélkül 
hagytam. A harctéri címem nem 
tudja. Egy éjszakája azonban az 
enyém volt. Most pedig gyújtsd 
fel a lámpást.

A  zászlós reszkető, citerázó ke­
zekkel gyújtotta fel a kis petróleum 
lámpást és megsemmisülten rogyott 
le ágyára. Kezeibe temette sáppadt 
arcát.

—  No ne busulj azért öreg. M eg­
történt ez már mással is. Örülj* 
hogy igy akarta a véletlen, hogy 
még idejében mindent megtudjál. 
Hiszen véletlenül tudtam meg azt 
is, hogy ki volt az én elődőm az 
asszonynál. Képzeld: A  Kincs
hadnagy. Apropos 1 Mutasd csak a 
nyakadat Stimmel. Itt van ni

— A z nem fontos A  fontos, 
hogy őrülten szeretem és ő is en­
gem. Megbeszéltük, hogy háború | 
után válik az urától és a feleségem | 
lesz. Nézd főhadnagy ur, milyen í 
szép intelligens Írása van I Gyö­
nyörű betűk, mi ?

A  főhadnagy előbb fásultan 1 
nézte a levelet, majd hirtelen el- 
sáppadt, aztán újból elvörösödött.
A  homlokán apró verejték gyön- 1 
gyök ültek.

Remegő hangon kérdezte:
— A  „Világ" kávéházban is- j

merted meg ? j
-  Igen. |

— Szőke ? j
— Igen.
A  zászlós tágra nyílt szemekkel 

meredt század parancsnokára.
A  főhadnagy izgatottan folytatta :
— Erdősor-utca I2 JB . félemelet 

3. Udvari lakás ?
— Igen Igen . .
—  Korcs Camillóné ?
— 1 . . igen — dadogta a 

zászlós. Honnan . tét tet­
szik tudni, hisz én nem mondtam 
semmit

Kinos szünet. Egy akna recs- 
csenve, fülsiketítőén robbant fel 
nem messze a rókalyuktól. A  kis 
ajtó becsapódott, a lámpa elaludt. 
Némán, megremegve ült a két 
tiszt a nyirkos dohos rókalyukban, 
hat méterre a föld alatt. Csend 
volt Még a szívdobogásuk is hall­
ható volt.

A  főhadnagy szólalt meg:
— Gyújtsd meg a lámpást. Kü­

lönben hagyd. Legalább nyucod- 
tabban mondhatom el . • Hm.
Azt hiszem jobb, ha elmondom, 
persze, hogy jobb . Hát figyelj 
ide te gyerek . Az tudod ugy-e, 
hogy én előtted voltam szabadsá­
gon ? Pesten. Hát izé . 
én is megismerkedtem evvel az 
asszonnyal . éppen olyan kö­
rülmények között mint te . . 
Tetszett az asszony, mert szép és 
kívánatos volt. Mindössze egy  na­
pig volt az enyém, teljesen az 
enyém. Aztán tudja az ég, hogy 
miért, szeszélyből-e vagy hogy ju­
tott az eszembe, de nem mentem 
el a legközelebbi találkozóra. T u ­
dod én is azok közé a legények
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el egy másik századot is, az 
Erőss zászlós századát, amely 
legelsőnek folytatta a már éjjel 
megkezdett támadást

Majd Paulusz kapitány vette 
át a két század feletti parancs­
nokságot, helybenhagyva a Pol- 
nisch főhadnagy intézkedését.

A támadást folytatni kellett. A 
harmadik zászlóalj kifejlődött, 
hogy a falu túlsó oldalán elhe­
lyezkedett oroszokat a Dunajec 
mögé vesse vissza. De a viskó 
padlásán elhelyezett gépfegyver 
sorra kapta le az embereket. A 
keskeny palló mellett már har­
minc-negyven halott feküdt.

Folkmann hadnagy, a harma­
dik zászlóalj segédtisztje felhívta 
este az embereket, hogy ki haj­
landó egy bátor járőrrel ártal­
matlanná tenni a gépfegyvert.

Egy Lídiák nevű vakmerő káp­
lár vállalkozott erre a merész 
feladatra. Hat emberrel viskótól- 
viskóig osonva odalopódzott a 
gépfegyveresekkel megtömött há­
zikóig, járőrével rárontotta meg­
lepett géppuskásokra, leszúrta 
őket, a gépfegyvert pedig a ház 
melletti tóba dobta. Ezzel a vak­
merő altiszt szabaddá tette az 
utat a támadáshoz.

Elsőnek Erőss zászlós százada

nyomult előre, utána a többi 
századok. Erőss zászlós már az 
oroszok oldalába került. Har­
madszoros roham és elkeseredett 
ember-ember elleni kézitusa meg­
hozta a sikert. A bekerített oro­
szokból több mint kétezret fog­
lyul ejtettek a támadók, három 
gépfegyvert, nagyszámú hadi­
anyagot és lőszerrel telt kocsikat 
zsákmányoltak.

Fényes nappal, kora délutáni 
órákban, parkett-sima terepen 
küzdötték előre magukat derék 
embereink. A siker oroszlán- 
része illeti Erőss zászlóst, aki 
legelsőnek rohant századával az 
oroszokra s ő egyedül revolver­
rel kezében rontott be az orosz 
zászlóaljparancsnokra, s foglyul 
ejtette a többi tisztekkel együtt.

Az oroszok véres veszteséget 
szenvedtek. A falu minden egyes 
háza előtt halottak és sebesültek 
hevertek. A mi veszteségünk 
húsz százalékra rúgott.

Amit ,,gyenge orosz utóvédek- 
nek“ tartottak, az egy egész 
izolált ellenséges dandár volt, a 
melynek feladatát képezte a 
Dunajecz keleti partját végsőkig 
tartani. Ez a dandár teljesen 
megsemmisült. A siker jelentősé­
gét azonban nem a zsákmány

. tele vagy harapva. így festett 
az én nyakam is pont egy hónap­
pal ezelőtt. T ele volt ilyen sze­
derjes foltokkal. Látod kedves fiam 
engem már megtanitott az élet, 
most megtanulhatod te i s : az az
asszony, aki egynek  átadja magát, 
az nem tudja megtagadni a ke­
gyeit a másiktól se. így rendezte 
már be a természet az asszonyo­
kat. Már most ne sirj te gyerek I 
Nem érdemes. Inkább igyekezz 
helyrehozni a hibádat és irj azon­
nal a kis lánynak haza a szülővá­
rosodba és kérj tőle bocsánatot, 
hogy szabadságod alatt ennyire el­
hanyagoltad. Ahogy én a kis lá­
nyokat ismerem ő — megbocsájt 
neked, te csirkefogó.

— Gondolod, hogy megbocsájt ? 
— kérdezte a zászlós szepegve.

— Minden bizonnyal. Ha van 
egy kis szive akkor megbocsájt. 
Ha esze volna, akkor nem. D e te­
kintve, hogy a lányoknak nagyobb 
a szivük, mint az agy velejük, hát 
biztosan számíthatsz a bünbocsá- 
natra.

— Mond kérlek főhadnagy ur

. . neked is mutatta az asszony 
a férje arcképét ?

— Ige&? Kopasz, kis cvikkeres 
kecskeszakálu vörös emberke a férje. 
A  fényképe a falon lógott a kályha 
mellett.

Igen igen — motyogta 
a zászlós zavartan, ö  az 
Korcs Camilló népfölkelő . .

Kopogtatás hallatszott, majd az 
inspekciós altiszt jött be :

—  Főhadnagy urnák alássan je ­
lentem kiegészítő transzport jött a 
századhoz. Húsz ember és egy as- 
pirant. Idegen ezredből valók.

—Küld be a transport parancsnokát.
Pár perc múlva döcögve, szu­

szogva lépkedett lefelé a meredek 
lépcsőn egy alak. Kopasz, cvikkeres, 
vörös kecskeszakállu komikus em­
berke, aki mikor rövidlátó szemeit 
a lámpás előtt összehúzta és arcát 
elfintorítva észrevette az ágy szélén 
ülő hatalmas termetű főhadnagyot, 
katonás, de ügyetlen feszességgel 
mekegte :

—  Herr Oberleutnant Ka- 
dettaspirant Camillo Korcs stellt 
sich gehorsamst vor. — — —

mérete adja meg, hanem az a 
tény, hogy támadásunk a Duna­
jecz egész keleti partját meg­
tisztította az ellenségtől egy kis 
hídfőállás kivételével Oftinow 
falu mellett, amelyről épen a 
következőkben lesz szó.

Másnap ugyanis csapataink 
tovább nyomultak előre Sykor- 
zicze falun keresztül és akadály­
talanul elérték a Dunajecz innenső 
töltését. Beásták magukat és be­
rendezkedtek. Alig hogy beren­
dezkednek, egy utász főhadnagy, 
aki a megfelelő átkelési helyet 
keresett a Dunajeczen azt je­
lenti a legszélső szárnyon tar­
tózkodó Polnisch főhadnagynak, 
hogy tőle körülbelül 900 lépés­
nyire az oroszok Oftinow falu 
előtt, a Dunajecz innenső part­
ján a töltés túlsó oldalán ásták 
be magukat. Igaza volt. A töltés 
egyik oldalán a mieink, hat mé­
ternyire a túlsó lejtőn oroszok 
voltak. Polnisch főhadnagy azon­
nal két századot kért és ezzel a 
két századdal elzárta és biztosí­
totta az ezredet a Dunajecz med­
rétől a töltésen át Sykorzicze 
falu délkeleti széléig, ahol egyik 
szomszédos ezred foglalt állást 
és „u“ alakban vette körül Pa- 
sicka falu nyugati oldalán az 
oftinowi orosz hídfőt, ahol to­
vább folytatódtak csatlakozó állá­
saink a Dunajecz mentén. Ezre- 
dünket nemsokára leváltották és 
más helyre került. Az oftinowi 
orosz hídfő állás pedig változat­
lanul megmaradt egész a gor- 
liczei áttörésig. Itt történt a cso­
dálatos pontossággal előkészített 
és végrehajtott átkelés 1915. má­
jusában, amelyről egész legenda­
kor képződött.

* *

A miechowicei diadal részesei 
közül tábori ezredünknél jelenleg 
csak egyetlen tiszt: Polnisch ka­
pitány tartózkodik és néhány 
derék altiszt. így Sándor, Nagy 
Gábor tiszthelyettesek és Har- 
sányi őrmester. Erőss zászlós, a 
ki aranyérmet nyert a miecho­
wicei ötközetben és a vakmerő 
Lídiák káplár, a hajó-hintáslegény 
— 1915. májusában fogságba 
kerültek.

Miechowice-male ragyogóan 
világitó pont az ezred dicsőséges 
utján.

Krónikát
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Utam a Halállal.
Bársonyos, fáradt fátyol borult ablakomra.
Csókot lehelt rám az alkony álom,
Tompán lüktető agyamban gyöngycseppek zúgtak 
R Halál hivott s mentem hollószárnyon.
Dermedt csontjaival két kezemet fogta 
S vitt sötét-sebesen siralmas éjbe 
Jégmezők ormán, mint sikoltó sirályok 
Besuhantunk a végtelenségbe

„Hova viszel Hullakirály! Keresztek lovagja 1?“
Kérdeztem bágyadtan s a szemébe fiéztem.
„Oda, hol' a Halál születik s meghal az Élet 
Ott kötünk ki a tálján gyülöletbércen :
Rád borul majd a végzet sorvasztó lehe" —
Kacagott felém s nyikorgó fogsorán át,
Megcsapott a kripták fagyasztó szele.
Szivem megtorpant az Elmúlás hullámverésén,
De a Halál megsimogatta arcom.
Száraz bordái közt vérszirokkó zúgott 
S végig mutatott a földi harcon 
Láttam gomolyogni égő emberarcokat,
Nőttön nőtt a tálján Hulla-himalája.
Jöttek uj tömegek, torz zuhogással 
S aratott lázban a Halál kaszája.
Forró buzdulással a leikébe zokogtam,
„Elég, elég óh csapások Istene!“
De ő szemembe kacagott. „Hát nem látod, hogy kergetik őket, 
Hogy hajtja őket a kapzsiság heve?“

S tovább orgonáit az Életorkán, s ledöntötte az Élet keresztjét. 
Én leborultam s halkan megcsókoltam a Halál csontos kezét.

Kelet-Galicia 1917. junius.
Lebovics Sándor,

zászlós.

Lipót bajor kir. herceg 
: látogatása a 65-söknél.

Lipót bajor királyi herceg arc- 
vonalparancsnok, a varsói győző,

| junius 14-ikén meglátogatta a 
részben tartalékban levő hatvan­
ötösöket. R szemlére kivonult 
cMöller alezredes parancsnoksága 
alatt az első és harmadik zászló­
alj, a vadász- és rohamiskola 
század, az első harmadik és ne­
gyedik géppuskás század.

Verőfényes időben érkezett meg 
délelőtt 9 órakor a hadtest és 
dandár parancsnok és fiél tízkor 
a bajor királyi herceg a legelső 
ágyúállásokból, ahol egyszers­
mind az állásrendszert is meg­
szemlélte. Bár a kir. herceg már 
idős ember, katonás frissességgel 
mozgott a csapatok előtt, fogadta 
a hadtestparancsnok, majd Möller 
alezredes jelentését. Megkérdezte 
ezredparancsnokunkat, hogy mióta 
vezeti az ezredet.

— Nemde súlyos harcokat ví­
vott tavaly nyáron az ezred? — 
érdeklődött tovább a kir. herceg 

Sok veszteséget szenvedett? 
De most nagyon jól fest az 

ezred 1
Végig vonult az első sorban 

felállított bakák előtt, azután ma­
gához kérette az ezred tiszti ka­
rát. Sokakat megkérdezett, hogy 
mióta vannak künn a fronton, 
főkép fiatal tisztjeinknél érdeklő­
dött behatóbban. Örömének adott 
kifejezést, hogy ezredünkben 
olyan szép számban vannak a 
tényleges tisztek és hogy oly 
gyorsan haladnak előre- Nagyon 
jólesik neki, — mondotta 
hogy a 65-ödik gyalogezredet 
megismerhette és szivből örül, 
hogy az ézred múlt nyári vesz­
teségei, amelyekről pontos tudo­
mása van, már pótoltattak. Re­
méli, hogy a mindenkor bevált 
osztrák-magyar hadseregnek ezre- 
dünk újabb dicsőséget fog szerezni.

Lipót herceg a kivonult csapat 
előtt személyesen tűzte Soltész 
tiszthelyettes és Lippai szakasz­
vezető mellére a német harcos 
érdemérmet — Ezredzenekarunk 
hangjai mellett azután diszmenet- 
ben vonultak el századaink a kir. 
herceg előtt, aki Möller alezredes­
sel hosszasan elbeszélgetve kie­
melte ezredünk kiváló szereplését.
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Három évig orosz 
fogságban.

— Ellenséges árkokon ái szökött 
vissz*. Egy h*tv*nöiős b*k* 

bravúrja* —

(A „Ludwig-baka“ eredeti riportja.)

A „semmi se uj a nap alatt" 
mondást talán éppen a világhá­
ború döntötte meg, mert éppen 
a világháború szolgáltatta úgy­
szólván napról-napra az újabb­
nál újabb, eseményeket. E sorok­
kal is egy valóban példátlanul 
álló rendkívül érdekes eseményt 
áll módunkban nyilvánosságra 
hozni.

Egyik hatvanötös bakánk, aki 
a háború első hónapjában került 
orosz fogságba, csaknem három 
évi hadifogság után, orosz egyen­
ruhában visszaszökött az orosz 
állásokon keresztül a mi állása­
inkba és éppen saját ezredéhez, 
a hatvanötösökhöz került vissza.

Tudósítónknak alkalma volt a 
derék hatvanötös bakával be­
szélni, aki a következőket mon­
dotta e l :

— Spenik László a nevem. 
Harminc éves, gorondi illetőségű 
(Bereg-m.) földművelő ember 
vagyok. A feleségem és két 
gyermekem is Gorondon él, ha 
ugyan élnek, mert én a háború 
kitörése óta nem kaptam hirt 
róluk, pedig én írtam nekik na­
gyon gyakran az orosz fogság­
ból. A tábori ezreddel indultam 
a harctérre mint gyalogos a moz­
gósítás után. Az ötödik század­
nál voltam beosztva. Fogságba 
1914. augusztus 28-án kerültem 
Bukarcsownál. Egyenesen Szibé­
riába vittek az oroszok, ahol 
vasútépítésnél dolgoztattak Be- 
rezokán és Pcsitán másfél évig 
dolgoztam és velem együtt még 
néhány száz magyar Eleinte még 
valahogy csak megvoltunk, mert 
ha nagyon sokat dolgoztunk is, 
de hát még volt mit ennünk. 
Később mind többet és többet 
éheztünk. Másfélév keserves 
munkája után, Pétervár mellé 
Mirgorodba vittek (Poltanszky 
gouv.) ahol szintén a legkülön­
bözőbb helyeken, vasutakon, sá­
ros-havas utakon, bányákban 
dolgoztattak bennünket az oro­

szok. De már ott valósággal 
koplaltunk. Egy kis folyékony 
ételt kaptunk, teát cukor nélkül, 
büdös szárított halat és kenyér 
helyett néhány kopekét. Kenye­
ret, fekete száraz kenyeret csak 
nagy ritkán láttunk. Lassankint 
teljesen lerongyolódtunk. A civi­
lektől kaptunk rongyokat és 
ugyancsak tőlük koldultunk össze 
télviz idején rossz elviselt cipő­
ket is. Ha valamelyikünk panasz­
ra ment, akkor verést kaptunk 
és még azt a rossz menázsit is 
megvonták tőlünk. Nagyon sok 
derék magyar pusztulását láttam 
saját szemeimmel a fogságban. 
Sokszor mondogattuk, hogy in­
kább dögöljön meg az ember, 
semhogy fogságba kerüljön, mert 
nincs annál rosszabb. Én már 
többször próbáltam megszökni, 
de nem sikerült Mindig elcsip- 
tek, mert nem tudtam jól oro­
szul. Most már három év után 
elég jól megtanultam oroszul. 
Elhatároztam, hogyha élve, vagy 
halva megszököm az orosz fog­
ságból. Segítségül jött az orosz 
forradalom, amely felforditotta 
az egész Oroszországot, össze- 
kuporgatott pénzemen orosz ka­
tonáktól vettem egy orosz sap­
kát, zöld ingzubbonyt, övét, ka­
bátot és május 15-én megszök­
tem. Egy katonatranszporttal 
utaztam egész Kievig, mint orosz 
gyalogos. Az utón, az orosz ka­
tonák között folyvást alvást szín­
leltem, hogy ne szóljon senki 
hozzám. Kievben sokáig állt a 
vonat és szerencsétlenségemre, 
egy orosz altiszt megszólított:

— Hányadik rottához tartozol ?
— kérdezte.

— Az ötödikhez — mondtam 
ijedtemben.

— Ilyen nincs itt -  felelte és 
rögtön igazolásra szólított fel.

— Itt vannak az írásaim a ba­
rátomnál a szomszéd vaggonban
— mondtam az orosz altisztnek —■ 
Rögtön elhozom őket.

Persze leugrottam a vonatról 
és teljes erőmből futni kezdtem. 
Keresztül futottam az állomás 
közelében lévő erdőn és aztán 
mindig csak nyugat felé tartottam. 
Bukovinába tartottam. Egy öreg 
bukovinai paraszt vett pártfogás­
ba, ellátott élelemmel és azt a 
tanácsot adta, hogy igyekezzek 
Galíciába jutni. Megfogadtam a

tanácsát. Újból csak nyugatnak 
vettem az utamat és tizennégy 
napi gyaloglás után S . váro­
sánál rábukkantam az orosz 
frontra. Alaposan kitanulmányoz­
tam az orosz tüzérségi és gya­
logsági állásokat és kinéztem 
magamnak egy csendes helyet, 
ahol majd este átszököm. Annyit 
mondhatok, hogy nagyon sok 
orosz ágyút láttam. Alkonyatkor 
belopództam az oroszok első 
állásaiba és senki se tartóztatott 
fel, amikor átszöktem drótaka­
dályaikon. A mi állásaink előtt 
már kiabáltam:

— Ne lőjjetek! Magyar va­
gyok I Nem is lőttek. így kerül­
tem ide. Csak azt nem értem,

I hogy micsoda véletlen szeren- 
| csének köszönhetem, hogy három 

évi fogság után újból a hatvan­
ötösök, a földijeim karjai közé 
kerültem. Ha nem tudnám, hogy 
most éppen a jó magyar levest 
kanalazom, ha nem ittam volna 
abból a jó nyíri vinkóból, hát 
azt hinném, hogy csak álmodtam 
az egészet.

Spenik László megelégedetten 
kanalazta a pompás húslevest, 
aztán mosolyogva mondta:

— No, ilyet biztosan nem 
eszik az oroszok cárja se.

Kérdésünkre még elmondta, 
hogy Oroszországban még mindig 
nagy a fejetlenség. A felszaba­
dult orosz parasztság azt teszi, 
amit akar. Lop, gyújtogat, gyilkol. 
Az orosz fronton is anarkia ural­
kodik. A nem tetsző parancsno­
kokat elcsukják, vagy megölik a 
katonák Enni valójuk nincs. Ha­
lakat, szárított konzerv halakat 
esznek, amiktől már messziről 
bűzlik az orosz katona. Különö­
sen hangsúlyozta Spenik László, 
hogy az orosz katonák nagyon 
félnek * magyaroktól*

A derék hatvanötös legényt 
ápolás alá vettük. Mindenekelőtt 
is jól megvendégeltük, elláttuk 
alsó és felső ruhával, megfür­
dettük és egy kevés apró pénzt 
is kapott. Arra a kérdésünkre, 
hogy mi most a legnagyobb vá­
gya, azt felelte:

— Haza szeretnék menni a 
családomhoz néhány hétre sza­
badságra, aztán vissza jönnék a 
frontra, hogy megboszuljam ma­
gamat a kutya muszkákon

(n».)
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A  nők és a kitüntetések.
Ha a nők nem volnának, a 

férfiak nem szégyelnék a sze­
génységet. Ezt a mondást még 
gyerekkoromban hallottam. Azóta 
megöregedtem és ha nagyon ke­
resek, hát ősz hajszálat is talá­
lok megritkult fürtjeimben, de 
erre a mondásra még nem talál­
tam meg a cáfolatot. Ellenkező­
leg. Mind jobban meggyőződtem 
arról, hogy a nők körül forog 
az egész világ, a nők, a gyenge 
nők körül ugrálnak a férfiak és 
minden, ami a világon történik, 
a nőkért történik, az ő kedvük­
ért. A nők a drága nők például 
— tiszteletet a kivételnek! — 

egészen jól érzik magukat otthon 
a világháború fergetegében. A 
férfihiány miatt se igen panasz­
kodnak Sőt, úgy vannak, mint a 
gazdag ember éhínség idején: 
dupla adagokat eszik, hogy va­
lahogy ne éhezzék. A nőknek is 
mesélnek férfi ínségről, hát ők is 
szeretnének dupla adagot, vagyis 
legalább is két férfit egyszerre 
lestoppolni. És milyen mohón. 
Csak azért, mert nincs. De gye­
rünk tovább. Nincs cigaretta. A 
szegény szenvedélyes dohányos 
férfiak az ujjúkat szopják kínjuk­
ban. Mit csinálnak a nők ? Dupla 
adagokat szívnak el, még azok 
is, akik azelőtt sohasem dohá­
nyoztak és a férfiak orra alá 
fújják a füstöt. Gyerünk még 
tovább, ha már itt tartunk, ha 
már veszekedünk. Nincs szövet 
például. Akkor biztosan a glok- 
nis szoknya a divat, mert abba 
rengeteg szövet kell. Nincs bőr, 
tehát minél magasabb szárú ci­
pót kell hordaniok a nőknek. 
Nagy a hiány szőrmés állatok­
ban, tehát a legutolsó kis cseléd­
leány is boát hord és igy tovább, 
hiszen erről köteteket lehetne 
írni, de szigorú meggyőződésem 
az, hogy az iró, már a huszadik 
oldalon sárgaságba esnék.

Mi gyarló férfiak, ha szépen 
öltözködünk, ha néha nem is 
öntudatosan, mégis a nők ked­
véért tesszük azt. Még a fehér­
neműjüket se váltanák a férfiak 
olyan gyakran, ha nem volnának 
nők a világon.

Jgy vagyunk a harctéren is a 
nőkkel. A hazáért és királyért 
küzdünk, de amikor megkapjuk a 
kitüntetéseinket, titokban örülünk, 
hogy szépen dekorált mellűnkkel 
jobban imponálunk majd otthon 
a nőknek. Mert akár mit is mond­
janak azokra a szegény nőkre, 
azért nekik mégis csak a szépen 
dekorált hősök tetszenek a leg­
jobban. A magyar nők háború 
előtt még a katonatisztek rang­
fokozatával se voltak tisztában. 
Ma már megtudják különböztetni

zászlóst az őrnagytól. A ki­
tüntetéseket is nagyjából ismerik. 
Tudják, hogy mi a vitézségi 
érem és megtudják különböztetni 
az emlékérem és jubileumi kis 
szalagocskákat a vitézségi érem 
kis szalagjától. Szóval a nőket 
ma nem lehet becsapni. Még a 
háború elején félre lehetett őket 
vezetni a hinterland lovagjainak 
négy-öt kirakott emlékéremmel, 
ma már nem. Hát ez bizony ör­
vendetes haladás. Bámulatos 
dolog, hogy a magyar hölgyek a 
háború első hónapjában hogy 
bomoltak a német tisztek után. 
Meg a vaskereszt után. A mi 
kitüntetéseink nem imponáltak 
annyira, mint a német vaske­
resztek. Ma már megtörtént a 
kiábrándulás.

Most jön valami egész uj
Nemcsak mi harcosok, hanem 

otthon a nők is várják még 
pedig jogos türelmetlenséggel a 
Károly csapatkeresztet. Ennek 
nagy jelentőségét ma már azt 
hiszem felesleges külön kiemelni. 
Hiába van valakinek a melle 
balról-jobbra tele ragyogó kitün­
tetéssel, ha nincs meg a Károly 
csapatkeresztje, akkor a front 
mögött kapta a kitüntetéseit, ki­
váló szolgálataiért. Mindenesetre 
ez se utolsó dolog, de úgy e 
bár drága hölgyeim, csak jobban 
imponál önöknek egy olyan hős, 
aki az ellenséggel szemben ta­
núsított vitéz magatartásáért 
kapta a kitüntetéseit és vérével 
szolgálta a hazát, mint az, aki a 
fejével szolgált a kitüntetésre

íróasztal mellett? Ez a Károly 
csapatkereszt jelentősége. Mire e 
sorok napvilágot látnak, talán 
már a Ludwig bakák mellét is 
ékesíti e megkülönböztető Károly 
csapatkereszt. Gyönyörű kitünte­
tés ez : dicső, nemes, felemelő. 
A tűzkeresztség szimbóluma, az 
igazi hősi martiromság keresztje.

HölgyeimI Hallgassanak rám: 
ha két kitüntetett harcos közül 
választani akarnak, inkább nyújt­
sák a kezüket annak, akinek 
mellén ott ragyog a Károly csa­
patkereszt. Ezzel tartoznak höl­
gyeim a hazának I

(m. a.)

— H Í R E K -
— Hadfy altábornagy had­

testparancsnok szemléje. Állás­
ba vonulás előtt hadtestünk pa­
rancsnoka Hadfy Imre altábor­
nagy junius 16-án szemlét tartott 
a teljes létszámban kivonult ez­
red fölött. A szemlét istentiszte­
let vezette be és diszmenehel 
végződött. Hadtestparancsnokunk 
a front elé hivatta a tisztikart, 
nagyon szépen nyilatkozott az 
ezredről, megköszönte a részére 
küldött ezredfokost, elismerőleg 
szólt a februárban megtartott 
gyakorlatról, vázolta a legutóbbi 
napok eseményeit és abbeli re­
ményét fejezte ki, hogy az ezred, 
amely oly egynek érzi magát, 
minden bizonnyal meg fog felel­
ni a várakozásnak és a Ludwig- 
bakák méltók maradnak régi hír­
nevükhöz. A katonás diszmenet 
után Hadfy altábornagy elragad­
tatással mondta ezredparancs­
nokunknak :

— Olyan az ezred, mintha 
skatulyából vették volna ki.

A kivonult ezred felé egy el­
lenséges repülőgép tartott, de 
védőágyuink tüze gyorsan vissza- 
üzte. Egy orosz kötött léggömb 
is a magasba emelkedett, de ugy- 
látszik nem látta az ezredet, 
mert az ellenséges tüzérség csak 
12 óra után kezdte lőni az üres 
terepet, ahonnan az ezred még 
egy órával előbb elvonult. Né­
hány gránát közvetlen az ezred- 
parancsnokság mellett csapott le, 
de jelentékeny kárt nem okozott.

— Ezredparancsnokunk csa­
patkeresztje. A hadseregparancs­
nokság VI. 15-én kelt rendelkezé­
sével Mőller Károly alezredesnek
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csapatkeresztre való igényét el­
ismerte. Ezredparancsnokunk a 
csapatkeresztre jogcímét a múlt 
évi nyári és a március 15-iki 
általa vezetett ütközetekben sze­
rezte meg. Számos kitüntetése 
mellett bizonyára a Károly-csa- 
patkereszt fogja ót legerősebben 
emlékeztetni a győzelmes har­
cokra, mert a csapatkereszt jel­
képe az ütközetekben való tény­
leges részvételnek.

— Kinevezés. Ö  F e l s é g e  1 9 1 6 .  
a u g u s z t u s  e l s e j e i  r a n g g a l  t a r t a l é k o s  

h a d n a g y o k k á  n e v e z t e  k i  Kemény 
I s t v á n ,  Rosenzweig  A r n o l d  é s  
Kertész  B é l a  z á s z l ó s o k a t  M i n d  a  
h á r m a n  a  t á b o r i  e z r e d  k ö t e l é k é h e z  
t a r t o z n a k .

— Előléptetés. E z r e d p a r a n c s -  
n o k s á g u n k  F e n y ő  E r n ő ,  K r a u s z  A l a ­
d á r  é s  L i p o v á n  J á n o s  ö n k é n t e s e k e t  
h a d a p r ó d j e l ö l t e k k é  l é p t e t t e  e l ő .

—  V e z é n y l é s .  E z r e d p a r a n c s -  
n o k s á g u n k  a  h o n t  m ö g ö t t  l é t e s í t e t t  
g é p p u s k á s  k i k é p z ő  t a n f o l y a m r a  
P o l g á r  J e n ő  z á s z l ó s t  v e z é n y e l t e ,  a k i  
e d d i g  a  v a d á s z ,  i l l e t v e  r o h a m i s k o l a  
s z á z a d n á l  t e l j e s í t e t t  s z o l g á l a t o t .

—  Betegen eltávoztak :  T u d j a  
G é z a  é s  L e i c h t m a n n  A r t h u r  h a d ­
n a g y o k .

_— Sebesülten kórházba ke­
rült W e r n e r  M a n ó  z á s z l ó s ,  a k i  
l e g u t ó b b  a  r o h a m i s k o l a  s z á z a d n á l  
t e l j e s í t e t t  k i k é p z ő  s z o l g á l a t o t  é s  
t ö b b s z ö r ö s  k i t ü n t e t é s b e n  r é s z e s ü l t .

— Szabadságon vannak:
P e t r i k  J ó z s e f  h a d n a g y  é s  L u k á c s  
I m r e  s z .  z á s z l ó s .

— Állásban. Mire e sorok ol­
vasóink kezeihez jutnak, ezre- 
dünk néhány napi rezerva után 
ismét állásban van és pedig 
abban az állásban, ahol ez év 
március 15-én oly gyönyörű 
diadalt aratott. Annak idején 
nagyon sokat szenvedtek embe­
reink ebben az oroszokhoz oly 
közel eső állásban, mert az el­
lenfél harci eszközeihez egy 
újabb ellenség szegődött: a sár 
és a v íz . Ezek a bajok rég meg­
szűntek, mert az állásokat embe­
reink a rezerva ideje alatt fárad­
hatatlan és szorgalmas munkával 
rendbehozták s jól kiépítették, 
úgy hogy a régi állás nehézségei 
többé nem állanak fenn. Nyu­
godtan, a kötelességtudás érze­
tével és azzal a tudattal lépnek

embereink az állásba, hogy régi 
sikereik mellé ezúttal újabb ba­
bért fog hozni számukra a lelki­
ismeretesen teljesített munka és 
szolgálat méltányos és jogosult 
elismerése.

— A hadsereg M agyarország­
é rt Ez a hir a mi Zemplén me­
gyénket érdekli: 1915. augusztus 
18-án a 34-ik gyaloghadosztály 
akkori vezérkari főnöke Möller 
Károly vezérkari alezredes, a 
65-ik gyalogezred ezidöszerinti 
parancsnoka gyűjtést rendezett 
a háború feldúlt zemplénmegyei 
falvak újjáépítésére. Azért vá­
lasztotta ezt a megyét, mert 
1914— 15 telén a 34-ik gyalog­
hadosztály ép ezt a vármegyét 
védelmezte makacs állhatatos­
sággal. A gyűjtés több mint 16000 
koronát eredményezett. A befolyt 
összeg hovaforditásáról ,,A há­
borúban feldúlt tűzhelyeket ujra- 
felépitö országos bizottságinak 
Möller alezredeshez intézett kö­
vetkező levele számol b e :
20718— 1916. szám.

Budapest-képviselőház.
N a g y s á g o s  A l e z r e d e s  u r l

K u n z  R o m á n  ú r t ó l  é r t e s ü l t e m ,  
h o g y  A l e z r e d e s  U r  m i n t  a  3 4 - i k  

g y a l o g h a d o s z t á l y  v o l t  v e z é r k a r i  f ő ­
n ö k e ,  v o l t  t u l a j d o n k é p e n  a  n e v e ­

z e t t  h a d o s z t á l y  á l t a l  r e n d e z e t t  g y ű j ­
t é s  m e g a l a p í t ó j a  é s  e z é r t  s z í v e s e n  
á l l o k  a z  ü g y  m a i  á l l á s á n a k  r é s z l e ­
t e z é s é v e l  r e n d e l k e z é s r e .

A  C s .  é s  K i r .  3 4 .  G y a l o g  h a d ­
o s z t á l y  „ K á r p á t i  A k c i ó j a "  a z  e l ­
m ú l t  é v  t a v a s z á n  1 6 . 6 0 3 . 7 3  k o r o n á t  
u t a l t  á t  m i h o z z á n k ,  m e l y  ö s s z e g  a  
h a d o s z t á l y  k í v á n s á g a  s z e r i n t  V i l á g  
f a l u b a n  -  a m e l y b ő l  a  h a d o s z t á l y  

g y ő z e l m e s  e l ő n y o m u l á s r a  k i i n d u l t  
—  1 2  h á z  é s  1 2  m e l l é k é p ü l e t  f e l ­
é p í t é s é r e  l e s z  f e l h a s z n á l v a .  E  h á ­
z a k  a z  á l l a m  é s  t á r s a d a l o m  h o z z á ­

j á r u l á s á v a l  l e s z n e k  f e l é p í t v e .  B á r  
e g y  h á z n a k  k ö l t s é g e  a  m e l l é k é p ü ­
l e t t e l  e g y ü t t  k ö r ü l b e l ü l  4 8 0 0  k o r o ­
n á r a  r ú g ,  h ő s  k a t o n á i n k  k í v á n s á ­

g á n a k  m e g f e l e l ő e n  m é g i s  m i n d  a  
1 2  h á z o n  é s  1 2  m e l l é k é p ü l e t e n ,  

c s a p a t o n k é n t  k ü l ö n - k ü l ö n ,  e m l é k ­
t á b l á v a l  ö r ö k i t t e t i k  m e g  a  n a g y l e l k ű  
a d o m á n y ,  „ A z  E s t " - b e n  a n n a k ­
i d e j é n  l a n s s i r o z o t t  6 0 0  k o r o n a  
h o z z á j á r u l á s  a l a p j á n .  A  2 4  s z e r  

6 0 0  K .  ö s s z e s e n  1 4 . 4 0 0  k o r o n á n  
f e l ü l i  ö s s z e g  v a g y i s  2 2 0 3 . 7 3  k o r o n a

a  k ö r n y é k e n  f e l é p í t e n d ő  ó v o d a  
k ö l t s é g e i n e k  r é s z b e n i  f e d e z é s é r e  
f o g  f o r d i t t a t n i .

I d e m e l l é k e l e m  a  g y ű j t é s  r é s z l e ­
t e s  k i m u t a t á s á t  i s  é s  v a g y o k

B u d a p e s t ,  1 9 1 7 .  m á j u s  2 4 .  

k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

Khuen-Héderoáry Károly g ró f  s .  k .  

e l n ö k .

A 34-ik gyaloghadosztály zem­
pléni dicső harcairól Möller al­
ezredes lapunk hasábjain rész­
letesen beszámolt s az utókor 
emlékezésén kivűl a gyűjtésből 
újjáépített házakon elhelyezett 
emléktáblák fogják hirdetni a 
hadosztály önfeláldozó hősies­
ségét.

— Tisztek beosztása* Wisin- 
ger Ferenc alezredes távollété­
nek tartama alatt a második 
zászlóaljnak parancsnoka: Pol- 
nisch Elemér kapitány. Az ezred- 
segédtiszti teendőket Fritsch Ottó 
kapitány, illetve Tilzer Richárd 
főhadnagy látják el. A harmadik 
zászlóalj parancsnokságát Keil- 
werth Bochal Lajos kapitány 
vette át. Sztrazsovecz Arthur őr­
nagy sürgős műtétnek volt kény­
telen magát alávetnie és ezen 
időtartamra az első zászlóalj 
vezetését Keul János főhadnagy 
vette át. Becske Kálmán és Diez 
Günther főhadnagyok, akiket ez- 
redparancsnokságunk nemrég a 
pótzászlóaljhoz vezényelt kiképző 
tisztül, visszaérkeztek a tábori 
ezredhez. Becske főhadnagy a 
géppuskások ügyeit intézi, Diez 
főhadnagy pedig ismét átvette 
vadászszázadának parancsnoksá­
gát. A harmadik zászlóalj segéd­
tiszti teendőit Simó Zoltán had­
nagy látja el, mig Rundensteíner 
zászlós, az eddigi segédtiszt a
9-ik századhoz került, Moskovitz 
Elemér hadnagy, aki a 8-ik szá­
zadnál teljesített eddig szolgála­
tot, az élelmezési tisztünk mellé 
osztatott be. A legutóbbi napok­
ban a következő tisztjeink érkez­
tek az ezredhez: Hladik Károly 
hadnagy (13. század), Endrey 
László (rohamiskola), Bányay 
Kálmán (3. század), Fehérváry 
Rudolf (5. század), Trizna Ma­
rian (6. század), Riskó János 
(9. század), Faludi Pál (8. szá­
zad) és Katzer Gottfried (11. 
század) zászlósok.
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— Boroevics vezérezredes 
üdvözlése. Boroevics vezérezre­
dest, az Isonzó-hadsereg győzel­
mes -vezérét, aki tudvalevőleg 
egykoron a hatvanötösöknek volt 
hadtestparancsnoka, az Isonzói 
ütközet diadalmas befejezése és 
a Mária-Terézia rend nagy ke­
resztjével történt kitüntetése al­
kalmából ezredparanksnokságunk 
üdvözölte. A győztes hadvezér 
a következő választ intézte Möl- 
ler alezredeshez: „Szívből mond 
köszönetét önnek és derék ez­
redének, számos üdvözletét küld­
ve készséges hive Boroevics.

— Házasság* Pock Mara és 
Puhüca Sándor cs. és kir. 65-ik 
gyalogezredbeli százados Zagy- 
vapálfalván, folyó évi junius 2-án 
házasságot kötöttek

— A vadászszázad ajándéka.
A vadászszázad gyönyörű aján­
dékkal lepte meg Möller alezre­
des ezredparancsnokot a j ..........i
győzelem emlékére, amelynek 
főrészese tudvalevőleg a vadász­
század volt. Megfestette Möller 
alezredes életnagyságu arcképét 
s azt junius hó 15-én Diez fó- 
hadnayy századparancsnok a 
század tiszti és altisztikarából 
és legénységéből álló küldöttség 
élén nyújtotta át Möller alezre­
desnek kérve ót, hogy fogadja 
el megemlékezésül a század 
törhetetlen ragaszkodásának ezt 
a jelét. Möller alezredesnek 
rendkívül jól esett a század sze- 
retetének ilyen megnyilvánulása, 
hálásan megköszönte az ajándé­
kot, kijelentette, hogy életének 
legszebb emlékei közé fogja 
sorozni a vadászszázad ajándé­
kát és biztosította a századot 
különös megelégedéséről és gon­
doskodásáról. A kiválóan sike­
rült képet Csalány Béla köz­
ismert budapesti festőművész 
készítette.

— Verseny lövés A hadosz­
tálybeli ezredek gyalogsági ágyús- 
osztagai junius hó 17-én jól 
sikerült versenylövést rendeztek, 
amelyből fényes eredménnyel a 
hatvanötösök ágyusosztaga került 
ki győztesen. A parancsnokok 
versenylövésénél Jónás* Vilmos 
zászlós a gyalogsági ágyús osz­
tag parancsnoka egymaga több 
százalék találatot ért el, (80 szá­
zalék) mint a három ezred osz­

tagainak parancsnoka együttvéve 
(51 százalék). A legénység 69 
találati százalékával szintén első 
helyre került. Ha hozzátesszük, 
hogy gépeinket a folytonos hasz­
nálat már megviselte, az ered­
mény még értékesebb. Ezredpa- 
rancsnokságuhk külön dicséret­
tel illette Jónász zászlóst a kitűnő 
eredményért.

— Mi újság Szatm áron? (Ki. 
küldőit riporterünktől) Szatmáron 
is javában tart a nyári élet és a 
Pannónia előtti korzó áthelyező­
dött a Szamos-partra. A színházi 
szezon már régen befejeződött s 
most a szabad uszoda — a leg­
látogatottabb szórakozó hely ak­
kor is, amikor — a nők fürdőz- 
nek. Sokan elmentek már nya­
ralni, akik nem érzik magukat 
jól a hadtápkörletben, mert tud­
valevőleg Szatmár ma nem Hin- 
terland, amit a kellemes Feld- 
zulag bizonyít. A pótzászlóalj 
tisztjei állandóan mennek-jönnek, 
inkább mennek, mint jönnek, 
mert a pótzászlóaljnál alig van 
hatvanötös tiszt. A tiszti étkez­
dében Hegedűs Sándor főhad­
nagy és Vajthó hadnagy a tábori 
ezred megrögzött viccelöi igye­
keznek ébren tarlani a jó han­
gulatot Téma akad elegendő. 
Ott vannak mindjárt a pótzászló- 
alj-irodába beosztott lányhiva 
talnokok, akiknek felvételéről és 
szolgálati beosztásáról egész re 
gények keletkeztek. A pótszáza­
doknál erős tempóban folyik a 
kiképzés, bár a folytonos gazda­
sági szabadságolások a minimá­
lisra apasztják a századok lét­
számát. Ezidószerinti századpa­
rancsnokok : Lapos és Modrovich 
kapitányok, Lázár és Versényi 
főhadnagyok. És majdnem elfe­
lejtettem : a szakácsok is nők 
már Azt mondják, hogy elég 
jól főznek . De nem jobban, 
mint a férfi szakácsok. Már meg­
történt az első leszerelés. Haza­
mentek a legöregebb népfelke­
lők Node ez még nem a 
legnagyobb baj mondják a 
szatmári lányok — a fődolog, 
hogy a tiszti iskolás önkéntesek 
egyelőre még nem vetkőznek ki 
a katonaruhából

— Költözködés. Még a buda­
pesti notórius ágyrajárók sem 
változtatnak oly gyakran lakást, 
mint ezredünk junius hó kö­

zepén Állandó költözködés volt 
folyamatban az egyik erdőből a 
másik erdőbe, egyik barakkból a 
másik barakkba, öreg edzett 
harctéri fiuk azt állítják, hogy a 
legmozgalmasabb napokban, ami­
kor minden pillanatban alarmtól 
kellett tartani, sem aludtak olyan 
ébren, mint ezekben a költözkö­
dő napokban, mert minden perc­
ben újabb hurcolkodási parancs 
volt várhaló A gyengébb ideg- 
zetüek már annyira a szivükre 
vették a dolgot, hogy teljes rüsz- 
tunggal a hátukon és vállukon 
tértek pihenőre, ha ugyan pihe­
nésnek nevezhető az ébrenalvás 
és az újabb marsolástól való 
rettegés. Mert ha nem is sok a 
holmink itt a harctéren, még sem 
fér el egy szivar skatulyába s 
nem kellemes ilyenkor nyári me­
legben a költözködés. Dehát itt 
nem lehet tréfálni, mert ha nem 
megy az ember sebtiben, kila­
koltalják. .

Kérelem. Nagyon kérem 
azt a hatvanötös bakát, aki má­
jusban, szabadsága alatt azt 
mondta, hogy tud valamit János- 
házyról, tudassa velem címét 
Cimem : Jánosházy Annus, Mis 
kolez, Agrár bank.

— Elveszett paradicsom. Jám­
bor halandó te, aki itthon a hadi­
vacsorád elfogyasztása és egy 
kellemes esti séta után lefekszel 
ágyadba és az újság unalmassá 
vált békefejtegetéseinek olvasása 
közben elszenderegsz, nem is 
gondolsz arra, hogy ebben az 
időben valahol messze tőled egy 
egy aránylag szintén nyugodt 
barakk tábor felett gyilkos bom­
bavetőkkel ellenséges repülők 
keringenek és idegessé teszik a 
tábor izgalmaktól elszokott lakóit 
Ilyenkor bombázza a trént az el­
lenséges repülő. Hát ez bizonyos 
a legkevésbbé kellemes dolog, 
fókép ha arra gondol az ideges­
sé lett barakk-lakó, hogy egy 
ilyen több kilós bomba ép a 
feje-bubját tálálja behorpasztani... 
Tekints tehát illő tisztelettel jám­
bor halandó a trénre, mert nem 
rajta múlik, hogy nem hal hősi 
halált, hanem a repülő ügyetlen­
ségén, akinek bombái — hála 
az égnek nem okoztak eddig 
kárt és a veszélyessé válható bom­
ba is a tábor melletti kútba zu­
hant. A bombázás egyetlen



10 LUDWIG BAKA

áldozata eddig egy kivénhedt, 
megöregedett macska, amely reu­
más lábaival nem tudott ideje­
korán a rókalyukba menekülni. 
Hol vannak azok a régi jó idők, 
amikor a trén még nyugodtan 
és zavartalanul szóhette álmait a 
paradicsomról.

— Tizenharmadik szám. Ka-
balás emberek rendszerint nagyon 
rettegnek a tizenhármas számtól 
s ha mi csak egy cseppet is ba­
bonásak lennénk, azt kellene 
hinnünk, no most ép a tizenhar­
madik szám megjelenésekor fog­
nak támadni az oroszok. Talán 
épen erre az alkalomra vártak, 
mert hát mit lehessen tudni, nem 
tartják e számon ezt az időpon­
tot. Majd elválik 1 Minthogy nem 
vagyunk egy cseppet sem babo­
násak, nem is hisszük, hogy a 
tizenharmadik számunk már of- 
fenzivára talál. Ha pedig igen, 
akkor legfeljebb tévedtünk

— A trénkommandáns keser­
vei. Kedves Ludwig baka I Nagy 
az én panaszom. A sóhivatal is 
visszautasított panaszommal, noha 
kitűnő protekcióm és ajánlóleve­
lem volt (Egyik dédöregapám már 
a XVII. században fósóhivatalnok 
volt.) De a dologra térek. Hátha 
tudnak az én bajomon is segíteni, 
nemcsak a beregi, szatmári meg 
a nemtudom én milyen kislányok 
baján. Trénkommandáns vagyok. 
És ez az én átkom, mert érzem, 
hogy nemsokára tönkre kell men­
nem, pedig családos ember va­
gyok. MtgesMnek * csepattisstek, 
j  vendégek. Naponta eszik nálam 
egy tucat vendég. Naponta két 
tucat személlyel kell többre fő­
zetnem, különben éhen marad­
nánk. Jönnek a géppuskások. 
Megisszák az összes snapszo- 
mat. Jönnek a tábori lelkészek 
és megeszik az összes szalámi­
mat, sajtomat, hagymámat, retke­
met, kiisszák az összes spóresz 
boraimat Jönnek szabadságról a 
tisztek kiéhezetten, lerongyo­
lódva, letörten és először nálam 
eszik magukat tele. Hát ez, ké­
rem szeretettet nem megy tovább 
Nem bírják az idegeim. Inkább 
kérem berukkoltatásom a svarm- 
liniába. Az idegeim már annyira 
tönkre vannak téve, hogy rémes 
álmaim vannak. Azt álmodtam 
többek között, hogy a géppus­
kás és az üdülésre hátra küldött

tisztek, amikor már minden ehető 
holmimat megették és még éhe­
sek voltak, nekiestek a szám­
vevő hadnagynak, nyársra húz­
ták és megsütötték, majd, mint a 
kannibál tisztek, jóízűen meget­
ték a hadnagyot, a csontjait pe­
dig a kutyáknak dobták. Éppen 
engem akartak nyársra huzni, 
amikor — szerencsémre egy 
repülő bombája ébresztett fel. 
És most itt állok egy idegsokkal. 
Kiváló tisztelettel Fegyverneki 
Sándor főhadnagy trénkomman­
dáns.

— A telefonistákról. Vannak 
még ma is nagyon sokan, akik 
a harctéri telefonisták szolgálatát 
nem tudják kellőkép értékelni. 
Pedig a telefon az ütközet helyes 
vezetésének egyik legfontosabb 
eszköze és épen ezért az ütkö­
zetben a jól kiképzett, ügyes, 
higgadt és kötelességtudó telefo­
nistának igen nagy szerepe jut. 
Fontos a szerepük, ilyenkor a 
vonalépitó telefonistáknak, akik a 
pergőtűzben elszakadt vonalat 
a legnagyobb tűzben is nyugod­
tan kijavítják s az összeköttetést 
helyreállítják. Felsorolunk itt né­
hány derék telefonistát, akik 
igazi kötelességtudással végezték 
a rájuk bízott feladatot. így Sán­
dor tiszthelyettes, aki a jazlo- 
wieci harcokban tanúsított be­
csületes munkájáért szép kitün­
tetést is kapott. Hasonlókép ki­
váltak a többiek közűi Ivánka 
őrmester, Spitz, Lichtmann és 
Klein szakaszvezetők. Sóvári 
káplár, Mermelstein szakaszve­
zető és még nagyon sokan, akik­
nek nagyrésze már fogságba ke­
rült. A telefonisták munkája mél­
tánylásra talál ezredparancsno­
kunknál, aki sohasem hagyta a 
becsületes és kötelességtudó 
szolgálatot jutalmazás nélkül.

— Mit gondolsz, hogy volt ?
Kedves Ludwig baka! Ha az 
ember négyhónaponkint hazake­
rül, hát van otthon mit hallgatni. 
(Ha választani lehetne az ágyú­
szó és e között, nem tudom me­
lyiket választanám. Pergőtűz- 
szerűen árasztanak el bennünket 
otthon a magas élelmiszer 
árakkal.

— Nézd meg ezt a kis csir­
két. Mit gondolsz, hogy volt — 
sipítja az anyósom. Tizenöt ko­

rona volt, pedig nem nagyobb 
mint a veréb.

— Vettem egy libát — igy sir 
a nagynéném, egy egész va­
gyonba került.

Minden iparcikkre: cipőre, ha­
risnyára, kesztyűre is csak ezt 
mondják kórusba:

— Mit gondolsz, hogy volt?
Persze akármilyen magas árat

mond az ember, mégse közelíti 
meg a valóságot

Ez az érem egyik oldala. De 
most nézzük a másik oldalát. 
Soha még annyi cipót nem lát­
tam a családomban, mint most, 
amikor drága a cipő. Soha annyi 
élelmiszer nem volt még felhal­
mozva a spajzunkban, mint most, 
soha annyi baromfi nem szalad­
gált otthon mint most. Kérdem 
én akkor kellő tisztelettel, ked­
ves Ludwig baka, hogy hát akkor 
mért sírnak otthon. Tisztelettel 
Síró Sebestyén népfelkelő had- 
apródjelölt.

— A háborút Miskolcz. Re­
mélem. hogy sok 65-öst fog ér­
dekelni a mi békéi garnizonunk- 
nak, Miskolcznak háborús képe. 
Miskoczot is, mint oly sok 
minden mást, — a háború na­
gyon megváltoztatta. Ezen válto­
zás persze az első pillanatban 
alig vehető észre, miután az nem 
annyira a város külső formájá­
ban nyilvánul meg, mint inkább 
annak társadalmi életében.

Mindenek előtt is hiányzik a 
város arany-ifjúságának szine- 
java, kiknek nagyrésze a világ­
háború különböző harcterein ró­
ják le a haza iránti kötelességü­
ket. Csak idónkint tűnik fel egyik 
másik, haza érkezvén „rövid 
szabadságra", hogy azután ujult 
erővel vegye fel a harcot a 
háború nehéz küzdelmeivel és 
fáradalmaival.

Ezalatt persze itthon mások 
kerültek a porondra. Másokat 
lehet látni sétálni az esteli kor­
zón, mások ülnek a Pannónia és 
Abbázia kávéházak törzsasztalai­
nál és más arcokat látni a szín­
házi páholyokban és zsöllyékben.

Talán mindenek között leg­
jobban a színház képe változott 
meg. A miskolezi színház mindig 
arról volt hires, hogy abban 
páholyt csak örökölni vagy ho­
zományul lehetett kapni, miután 
a régi bérlők mindig fenntartót-
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ták jogukat a tovább-bérlethez, 
addig a színház mostani közön­
sége a menetalakulatok indulása 
szerint változik. Az embernek az 
a benyomása, mintha a szinház 
régi közönsége vagy egyáltalá­
ban nem szórakozna, vagy talán 
más városban — mondjuk Bu­
dapesten -- keresne szórakozást, 
hogy az uj közönségnek, tisztek 
rögtönzött ensemble-jainak és 
háborús parvenűknek engedje át 
helyéi

Amilyen a szinház, olyan a 
kávéház és a korzó képe is. 
Ezek is a menetformációk jegyé­
ben úsznak. A kávéházban a 
közigazgatás, a vasút képviselőin, 
néhány háborútól mentesített ag­
ráriuson és bankemberen kivfil 
csupán indulásra készülő avagy 
helyi szolgálatos katonákat látni.

Minden elismerést megérdem­
lők a város népjóléti intézmé­
nyei. A város előrelátó vezető­
sége — élén a város immár 
országos tekintélyű polgármes­
terével — e téren olyanokat te­
remtett, melyeknek tanulmányo­
zására ide járnak az ország kü­
lönböző városaiból is. Bár itt is 
kukoricás kenyér járja, a mi vi­
szont a frontbelieket arról győz­
heti meg, hogy az itt uralkodó 
tiszta szellem szintén ki óhajtja 
venni részét a háború nélkülö­
zéseiből.

Egy tényt azonban mégis kény­
telen vagyok megállapítani. Ez 
pedig az, hogy Miskolcz sem 
kivétel azon szabály alól, hogy 
a háborúban gyorsan felejtenek 
az emberek. A 65. gyalogezred­
ről sajnos nagyon hamar megfe­
ledkezett Miskolcz város közön­
sége. Bár könnyen érthető, de 
uyy van, hogy minden szeretetét 
a saját véréből táplált 10. hon­
védekre pazarolja. Pedig a há­
ború előtt sokat jelentett Mis- 
kolczon a rózsaszínű hajtóka. 
A kávéházban övék volt a leg­
szebb törzsasztal és a terasz 
sarokasztala. A mi katonaban­
dánk térzenéit sok-sok éven ke­
resztül a népkertben, aminek az 
akkordjai mellett sokat sétálgat­
tak a miskolci szépek. Az ját­
szott a színházban és a legtöbb 
ünnepélyes alkalommal. Elfelej­
tettek bennünket és sajnos nem 
sokat tudnak háborús történel­
münkről sem.

Talán éppen a „Ludwig-baka“ 
volt az, amely sokban hozzájá­
rult ahhoz, hogy a Miskolcziak- 
nak az utóbbi időben eszükbe 
jutott, hogy némi közük mégis 
van a 65-ösökhöz. (t. e.)

—  A c é l s i s a k o k .  M i n é l  t o v á b b  
t a r t  a  h á b o r ú  a n n á l  t ö k é l e t e s e b b e k  
l e s z n e k  v é d ő  e s z k ö z e i n k  é s  t á m a d ó  
f e g y v e r e i n k .  í g y  l e g ú j a b b a n  a c é l ­
s i s a k k a l  s z e r e l i k  f e l  e m b e r e i n k e t ,  
a m e l y  j ó  v é d e l m e t  n y ú j t  a  v e s z e ­
d e l m e s  f e j l ö v é s e k  e l l e n ,  s o k  e s e t ­
b e n  m é g  g y a l o g s á g i  g o l y ó v a l  s z e m ­
b e n  i s .  E g y e l ő r e  c s a k  a  s z á z a d o k  
r o h a m  j á r ő r e i  k a p t á k  m e g ,  d e  m i r e  
a z  o r o s z o k  m e g k e z d i k  a z  o f f e n z i -  
v á t  —  r e m é l h e t ő l e g  m á r  m i n d e n  
e m b e r ü n k  a c é l s i s a k b a n  f o g  e l l e n ­
á l l n i  a  t á m a d á s n a k .

—  F o r r a l t  v i z á t  i g y u n k .  A
harctéren mindig súlyos gondot 
okozott a viz ellátás kérdése s 
ámbár naponként figyelmeztetik 
embereinket arra, hogy csakis 
forralt vizet igyanak, a legtöbb 
esetben nem felelnek meg a 
figyelmeztetésnek, hanem a leg- 
egészségteleuebb patak-vizet is 
felhasználják szomjuk csillapítá­
sára. Ez az oka annak, hogy a 
gyomorhurut annyira elharapód­
zott. E helyen is figyelmeztetjük 
tehát a legénységet, hogy a 
tisztátlan viz ivásától tartózkod­
jék, mert ez épen súlyos bajok- 
nek lehet okozója.

—  M o l n á r  J e n ő  u j  k ö n y v e .  
M é g  m a  i s  k é z r ő l  k é z r e  j á r  a  l ö ­
v é s z á r o k b a n  Molnár J e n ő  m ú l t  é v ­
b e n  m e g j e l e n t  k ö t e t e  , , M u c s a  a  
f r o n t o n 4 1 ,  a m i k o r  m e g j e l e n t  a  k i ­
v á l ó  Í r ó n a k  e g y  u j  k ö t e t e  a  „ P é l ­
d á n a k  o k á é r t . 1 4  A  p o m p á s a n  k i á l l í ­
t o t t  ( M a j o r  é s  V é r t e s  k a r i k a t ú r á i ­
v a l  i l u s z t . á l t )  k ö n y v ,  n é p s z e r ű s é g é ­
b e n  f e l ü l  f o g j a  m ú l n i  a z  e l ő b b i  k ö ­
t e t  s i k e r é t ,  m e r t  e h h e z  f o g h a t ó  ö t ­
l e t e s ,  h u m o r o s  é s  s z a t i r i k u s  k a r c o ­
l a t o k  m é g  n e m  j e l e n t e k  m e g  a  
m a g y a r  k ö n y v p i a c o n .  M o l n á r  J e n ő  
u j  k ö n y v e  m é g  s o k  d e r ű s  ó r á t  f o g  
h o z n i  a  l ö v é s z á r k o k  l a k ó i n a k .  A  
k ö n y v  D i c k  M a n ó  k i a d á s á b a n  j e ­
l e n t  m e g .

—  F o g l y o k .  A z t  a z  ó r i á s i  e l ­
l e n t é t e t  a k a r j u k  e b b e n  a  k i s  h í r b e n  
v á z o l n i ,  a m e l y  a m i  é s  a z  e l l e n s é ­
g e s  h a d i  f o g l y o k  b á n á s m ó d j a  t e ­
k i n t e t é b e n  f e n n á l l .  T u d j u k  n a g y o n

I’ ó l ,  h o g y  m i l y e n  r o s s z u l  m e g y  a z o n  
r a j t á r s a i n k  s o r s a ,  a k i k  o r o s z ,  v a g y

o l a s z  h a d i f o g s á g b a  k e r ü l t e k .  A  l e g ­
n e h e z e b b  m u n k á r a  f o g j á k  ő k e t  é s  
a z  é l e l m e z é s ü k  o l y  r e t t e n e t e s e n  
r o s s z  é s  k e v é s ,  h o g y  a l i g  t a r t j a  
b e n n ü k  a  l e l k e t .  E z z e l  s z e m b e n  a  
m i  f o g s á g u n k b a  j u t o t t  e l l e n f e l e i n k  
a r á n y l a g  m i n d e n ü t t  j ó l  é r z i k  m a ­
g u k a t ,  t ő k é p  a z o k ,  a k i k e t  m a g á n o ­
s o k  r é s z é r e  a d n a k  k i  s z o l g á l a t r a .  
E z e k  v a l ó s á g o s  h o n p o l g á r o k k á  v á l ­
n a k .  á t i d o m u l n a k  é s  á t v e d l e n e k .  

T a l á n  j o b b a n  é r z i k  m a g u k a t ,  m i n t  
o d a h a z a .  E g y  j e l l e m z ő  e s e t e t  f o ­
g u n k  e l m o n d a n i .  V a l a m e l y i k  g a z d a ­
s á g b a  k i a d t a k  t ö b b  o r o s z  é s  o l a s z  
h a d i f o g l y o t .  E g y  a l k a l o m m a l  a z  i n ­
t é z ő  m e g l e p e t é s s e l  k o n s t a t á l j a ,  h o g y  
e g y  o r o s z  é s  o l a s z  h a d i  f o g o l y  f e s z ­
t e l e n ü l  btssélgei  e g y m á s s a l .  N e m  
t u d t a  m e g á l l a n i ,  h o g y  k é r d é s t  n e  
i n t é z z e n  a z  o r o s z h o z ,  m i n ő  n y e l ­
v e n  é r i n t k e z n e k .

—  M i n ő  n y e l v e n  ?  H á t  mogyo­
rói l  v á l a s z o l t a  a  m u s z k a  f o g o l y  
a  v i l á g  l e g t e r m é s z e t e s e b b  h a n g j á n .

—  O l v a s ó i n k  f i g y e l m é b e .  

N e m r é g i b e n  f e l a j á n l o t t u k  s z o l g á l a ­

t a i n k a t  o l v a s ó i n k n a k  a z  e s e t r e ,  h a  

h o z z á t a r t o z ó i k  s o r s á r a  v o n a t k o z ó a n  

f e l v i l á g o s í t á s t  ó h a j t a n á n a k .  R e n g e ­

t e g  k é r d e z ő s k ö d ő  l e v é l  é r k e z e t t  

a z ó t a  h o z z á n k ,  ú g y .  h o g y  a l i g  g y ő z ­

t ü k  a  v á l a s z a d á s t .  A  l e v e l e k  l e g ­

n a g y o b b  r é s z e  o l y a n o k  s o r s á r a  v o ­

n a t k o z ó a n  k é r t  f e l v i l á g o s í t á s t ,  a k i k  

—  h o z z á t a r t o z ó i k  t u d o m á s a  s z e r i n t  

i s  —  a  m ú l t  n y á r i  h a r c o k b a n  e l ­

t ű n t e k .  S z ü k s é g e s n e k  t a r t j u k  e z  o k ­

b ó l  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  o l y a n  l e ­

g é n y s é g i  e g y é n e k r ő l ,  a k i k  a  m ú l t  

é v i  h a r c o k b a n  t ű n t e k  e l ,  k é p t e l e ­

n e k  v a g y u n k  b ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s ­

s a l  s z o l g á l n i ,  A  t ö b b i e k r e  v o n a t k o ­

z ó a n  p e d i g  k é r j ü k  o l v a s ó i n k a t ,  h o g y  

a  v á l a s z t  t ü r e l e m m e l  v á r j á k  b e ,  m e r t  

a  f e l v i l á g o s í t á s  m e g a d á s a  s o k  u t á n ­

j á r á s t  i g é n y e l .  M i  l e h e t ő l e g  i g y e k ­

s z ü n k  a  v a l ó s á g o t  m e g á l l a p í t a n i  s  

h a  a z  l e h e t e t l e n s é g b e  n e m  ü t k ö z i k ,  

o l v a s ó i n k k a l  k ö z ö l j ü k  i s .  A  f e l v i ­

l á g o s í t á s  m e g a d á s á é r t  a z o n b a n  f e l ­

k é r j ü k  a  k é r d e z ő s k ö d ő k e t ,  h o g y  e z -  

r e d ü n k  ö z v e g y  é s  á r v a  a l a p j á r a  t e ­

h e t s é g ü k h ö z  k é p e s t  g o n d o l j a n a k .

Gyarapitsuk esredünk özvegy 
— és árva-alapját! "
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Harctéri típusok.
— Cikksorozat

1 3 .
A  n ő csáb ász  I.

Összevissza nem több még, 
mint húsz éves. írd és mond húsz 
éves. A zsebe duzzad a százas 
bankóktól amikor szabadságra 
megy és büszkén mondja a ná­
lánál is fiatalabb tiszteknek, hogy 
neki van Pesten egy nője. 
Egy tisztességes asszony szere­
tője van. Kávéházban ismerked­
tek meg, azóta folyton levelez­
nek. Az asszony naponta ir. A 
férje a harctéren van. Mese nő. 
Satöbbi . . satöbbi .

A szabadságának legnagyobb 
részét persze nem otthon a falu­
jában az édesanyjánál tölti a nő­
csábász, hanem Pesten a nőjé­
nél. Ezreket vernek el együtt, ne­
hézbe könnyen szerzett ezreseket.

A titokzatos ügyben az éles- 
szemű nyomozó azonban könnyen 
kinyomozza a tényálladékot:

A nő, a tisztességes nő, tulaj­
donképen egy negyven éves, ki- 
élemedett, kikopott, kivénhedett, 
idült, keshedt félvilági nő, aki 
csak ép a divat kedvéért  hordja 
agyonápolt kezén a jegygyűrűt. 
Mert most mindenki hord jegy­
gyűrűt. Ez divat. A mi nőcsábá- 
szunkon kívül még van neki leg­
alább egy féltucat állandó sze­
relme, de helyes beosztással él 
és reitdre boldogítja az ifjakat, 
akik szép sorrendben jönnek sza­
badságra Pestre 

A nőcsábász sorra járja nőjé­
vel a pesti éjjeli mulatókat, ci­
gányzenés kávéházakat, reggel, 
délután, este pezsgőzik, bólézik 
és a hosszú szivar ki se fogy 
gyerek-ajkai közül 

Otthon a szegény anyja azt 
hiszi, hogy a gyereke, az ártat­
lan kis fiú, a fogait csináltatja 
Pesten és szidja a háborút, azért, 
hogy az az oka, hogy a fiatal­
emberek fogait tönkre teszi.

A nőcsábász pár hét után le­
térten, sáppadtan, zölden, karikás 
szemekkel kerül haza, ahol egy­
folytában két napot alszik, aztán 
újból pakol és indul vissza a 
frontra. Nincs egy vasa se.

A fogait a fronton  fogja meg­
csináltatni és erre kér még pár 
száz koronát otthon kölcsön.

1 4

A  n ő csáb ász  IL

Külön kategóriába tartozik. 
Úgy látszik születési hibája sze­
génynek, hogy rajong azokért a 
szerencsétlen, piszkos (pardon!) 
galíciai csujes nőkért. Mondhat­
nám nem érdekli őt senki és 
semmi a harctéren, csak a nő. 
Szidja a németeket, mert azok 
evakuálják a falvakat és elhajtják 
a csujes szépségeket is. Hiszen 
nem mondjuk, akadni akad a csu­
jes nők között is szép tizennyolc 
éves lány, aki tehát nem is olyan 
nagyon piszkos, mert mindössze 
csak tizennyolc éve nem fürdött. 
A mi emberünknek ez azonban 
nem fontos. A fő, hogy az illető 
nő legyen és szoknya legyen 
rajta. Az nem fontos, hogy a 
keze, lába retkes, hogy a lábán 
a retek valóságos harisnyát ké­
pez, hogy a simára fésült hajáról 
csöpög a dohos zsír és a kuli­
máz, hogy bolhák és egyéb élős- 
diek húzódnak meg hímzett ing- 
uja ráncaiban, hogy a „Kárpátok­
ban" a piszkos padkán egerek 
közt alszik és hogy a nőt béké­
ben valósággal hánytatónak  al­
kalmazhatnák az orvosok 
mindez nem fontos, mondom, a 
mi emberünk kitart, ostromolja 
szerelmével a nőt és elfelejti, 
hogy neki otthon, a szép Ma­
gyarhonban három mennyasszonya 
van és három rezerva mennyasz- 
szonnyal levelezik.

A csujes-nöcsábász ismeri a 
galíciai nőhóditás összes eszkö­
zeit. Tudja például, hogy a hó­
dítás legjobb csodaszere : a rumm. 
Ezzel le tudja venni a legszebb 
mezítlábas galiciai Vénust jis a 
lábáról.

Egyszer nagyon megjárta a nő­
csábász. Pompás, keményhusu 
csujes lány-falatra akadt, de az 
anyja, a vén szipirtyó szörnyen 
őrizte a lányát. A nőcsábász csel­
hez folyamodott. Le akarta itatni 
az öregasszonyt. Előbb likőrrel 
traktálta a vénasszonyt, majd 
ügyes taktikával áttért a rummra.

Azonban mi történt?
Az öreg asszony az itókák ha­

tása alatt szerelmi ajánlatokkal 
kezdte üldözni a nöcsábászt, még 
pedig olyan konzekvensen és 
energikusan, hogy nőcsábászunk- 
nak laufsrittban kellett menekülnie

az öreg asszony szerelmes csók­
jai elől.

Erről a hódításáról nem szíve­
sen beszél a nőcsábász. Éppen 
azért elrettentő például meg kell 
örökítenünk az utókor számára.

1 8 .

A  h a rc té ri kritikus

Ilyen is van. Alig van még túl 
a húszon, de már mindenhez ért. 
Az úristen mindent tud, de a 
harctéri kritikus mindent jobban 
tud. Beképzelt ember. Azt hiszi, 
hogy ha ő vezetné az osztrák­
magyar hadsereget, akkor jobban 
állnánk. Semmi se jó, amit más 
mond. A tiszti menázsival sincs 
megelégedve. Civilben a legszü- 
kösebb viszonyok között élt és 
vacsorára nem egyszer evett lek­
város kenyeret négy kiolvasott 
dióval és itt a harctéren lármát 
csap ha a sült és garnirung után 
nem jön tészta is a vacsoránál 
A koszt nem jó. A szakács nem 
tud főzni, holott a legtöbbször 
azt se tudja, hogy mit eszik

Szegény fiú azelőtt sohasem 
dohányzott — nem engedte a 
mamája — most meg „faszolja" 
a sok szivart és cigarettát, hát 
becsületből kell dohányoznia, pe­
dig isten úgyse nem esik neki 
jóí. De hát muszáj neki. A tá­
bori újságot is erősen kritizálja. 
Türelmetlenül várja az uj számot 
és mohón olvassa á t : keresi a 
sajtóhibákat. Nem is tudja, hogy 
mit olvas, de mint a vércse, 
úgy. csap le egy-egy betühibánál 
és diadalmasan mondja:

Már megint találtam sajtó­
hibát. Legközelebb majd én me­
gyek a lapot korrigálni.

Azon töröm a fejem, hogy váj­
jon mi lesz ezekkel a nagy igé­
nyű gyerekekkel, ha kitör a béke. 
Újból visszakerülnek az iskolába 
és ki kell jönniök a heti két ko­
rona zsebpénzből

Félek, hogy ezekkel a fiukkal 
békében sok bajunk lesz. Félek.

Műnk cArthur dr.

Ónálló töprengés:
Vájjon mikor kezdik meg már 

az oroszok a sokat ígért offen- 
zivát?
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Figyelő-őrsön
Égő szemekkel figyelünk félve 
Gunyasztva mélán a néma sötétbe’
— Dermedt kezűnkben fegyvert szoritva — 
Viharzó időbe, zivatarba, szélbe’

o

o

Szellő ha lebben, madár ha rebben, 
Fénylő rakéta légbe ha lobban, 
Figyelünk ébren s dacosan várjuk 
Mellettünk szállva golyó ha koppan*

Lüktető aggyal, kidülledt szemmel 
Messziről nézünk: semmit se látunk, 
Lelket-ölő nagy lomha sötétbe 
Görnyedve nyúlik előre a hátunk*

Kínzó zörejjel árnyak suhannak 
Fegyverünk vége reszket az éjbe 
— Gázolnánk inkább fogcsikorogva 
Száz csata ttizébe, zuhogó vérbei

Egy páran rongyos, sápadt legények 
Ezreket őrzünk, ezreket féltünk*
Éber szemünkön ezren nyugosznak 
Hő imát nem mond egy lélek se értünk*

Csak a mi fegyvert szorító markunk 
Simul majd össze, ha jő a reggel:
„Uram ha koldus fiaid szánod,
A sötét éjszakát örökre vedd el 1“

Lővészárok 1917. junius*
Szabados Árpád,

hadapiódjelölt.

o
o

o
o

o

S E Í l t S
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ö  Felsége az ellenség előtti 
vitéz magatartásáért

harmadizben adományozta a 
signum laudist kardokkal Liskó 
Elemér főhadnagynak,

mátodizben a signum laudist
kardokkal:

Sztrazsovecz Arthur őrnagynak,
Panek Viktor, Becske Kálmán 

főhadnagyoknak,
Vajthó Tivadar,
Kemény Tibor és
Ladányi Zoltán hadnagyoknak,
signum laudist kardokkal Wi- 

singer Ferenc alezredesnek, a 
második zászlóalj parancsnoká­
nak. Az ezredparancsnokság me- 
leqen üdvözölte a kitüntetette­
ket.

Hadtestparancsnoki elisme­
rés. Hadtestünk parancsnoka a 
legfelsőbb szolgálat nevében di­
csérő elismeréssel illette Katona 
Sándor főhadnagy trénkomman- 
dánst, az uj baraktábor megépí­
tése és annak mintaszerű beren­
dezése körül kifejtett fáradhatat­
lan buzgólkodásáért,

Nagy ezüst éremmel lett ki­
tüntetve : Szoták Gábor őrmester.

Kis ezüst éremmel: Szebe- 
rényi Gyula zászlós, Wieland 
József hadapródjelölt, Künstler 
Abrahám szkv. (elesett), Zapomel 
Antal és Legény János káplárok, 
Németh János és Dabóczy Dániel 
gyalogosok.

Koronás vas érdemkerekzttel
a vitézségi érem szafagján Fried- 
rich Béla törzsőrmester (műszaki 
század).

Német harcos érdem érem ­
mel : Soltész József tiszthelyettes 
és Lippai Zsigmond szakaszve­
zető (vadászszázad).

Azonkívül 14-en bronz vitéz­
ségi éremmel lettek kitüntetve.
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§ A kitűnő adoma. Egyik 
tréntisztünknek az a kedves szó- 
kása van, hogy szenvedélyesen 
„gyűjti" a Ludwig baka szá­
mára a harctéri adomákat. Ez 
még szép és dicséretremélté 
dolog volna igy egymagában, ha 
ezek az adomák nem lennének 
egytöl-egyig siralmasan rosszak. 
A derék hadnagy azonban ed­
dig még véletlenül se gyűjtött 
egy közölhető adomát.

A  napokban is diadalmasan 
rontott be a hadnagy, „előre­
tolt" szerkesztőségünkbe.

— Egy nagyszerű adomám 
van a Ludwig baka részére.

—  Képzelem — felelte a 
szerkesztő keserűen.

A hadnagy a hasát fogta ne­
veltében és a könnyeit törölte# ^

— Mit nevetsz kérlek? —  
kérdezte dühösen a szerkesztő.

— Az adomán nevetek I 
Pompás dolog. Első rangú. Le­
pipáljuk vele az összes fővárosi 
lapokat. Ilyen jót még nem hal­
lottam. Hallgass csak ide. Hát 
. . .  A  múltkor kilovagoltam és 
hallottam, amint két lovász be­
szélget az erdőben a fűben he- 
verészve. (Éppen legeltették a 
lovakat.)

Azt mondja az egyik lovász:
„Sok a kigyé itt Galíciában."
Feleli a másik:
„Nálunk odahaza Zemplén­

ben még több van." „Bajosan" 
—  mondja az egyik, „Pedig 
úgy van" — igy a másik „Mer 
nálunk Zemplénben olyan kigyó 
is van, aki olyan fehér, mint a 
tej" .

— Ugy-e első rangú mondás ?

— Kérlek csak folytasd 
Ez még semmi.

Azt mondja a másik lovász: 
„Nálunk meg Szabolcsban olyan 
kigyé is van, akinek olyan a 
feje, mint egy kakasnak."

— Első rangú Mi ? Mit 
szólsz hozzá?

—  Tovább, tovább
A másik lovász persze rá- 

tromfol és azt mondja: „Ná­
lunk Zemplénben meg olyan 
kigyó is van, aki úgy fütyül, 
mint a veréb."

Az adomázó hadnagy erre 
éktelen kacagásba kezdett. Fe­
hér egészséges fogai csak úgy 
világlottak napbarnított, fekete 
arcából.

—  Elsőrangú mi ? El 
ső . rangú I

— Marhaság mormogta
idegesen a szerkesztő és vészt- 
jóslóan húzta össze a homlokát 
. . .  És kérlek hol van a csat­
tanó ? Hol a csattanó ? Hol 
csattan ez a hülyeség?

A hadnagy elsáppadt, elko­
molyodott és hirtelen kisimultak 
a nevetés ráncai#

—  A csattanó ? —  kérdezte
dadogva. Igen mondott még 
a másik lovász egy negyedik kí­
gyót is, de . de azt
már elfelejtettem, pedig aa  volt 
a legérdekesebb #

§ A szentbeszéd. Egy tá­
bori lelkész mesélte : A  magyar 
hadosztályokkal együtt harcoló 
porosz tisztek nagy ambícióval 
tanulnak magyarul, de amint 
gyakorlatból tudjuk, az idegen- 
ajkuak először a magyar károm­
kodásokat tanulják meg.

A mi porosz tisztjeink is két 
héten belül megtanulták a leg­
cifrább káromkodásokat, úgy, 
hogy a legedzettebb kocsisokon 
is túl tettek.

Egy ünnepnapon az egyik 
porosz tiszt végighallgatta mise 
után a beszédemet, amit a le­
génységhez intéztem.

A  beszédemben természetesen 
gyakran mondtam e szavakat: 
Isten, Úristen, Atya, Szentségét 

Mise után hozzám sietett 
a porosz tiszt és szóról-szóra ezt 
mondta:

—  Főtisztelendő uram, hiszen 
te káromkodtál ?

§  K ön n yű  szolgádat# A
lövészárokharc egyik nehéz nap­
ján századrapporton jelenkezik a 
munkácsi hitsorsos infanterista.

Mi az óhaja ? —  kérdi a 
századparancsnok hadnagy a sza­
bályszerű jelentkezés után.

A baka — Weinwurm Izi­
dor — eleinte jobbra balra bó- 
longat fekete fejével, aztán fel­
ráncolja homlokát és gondterhes 
arccal rebegi :

— Nem bírom én ezt a ne­
héz szolgálatot kérem hadnagy 
ur Könnyebb szolgálatot
kérek . .

— Miért nem bírja ?
— Én egy beteg ember va­

gyok . . A  májam fáj itt a 
baloldalon, a lépem szúr a jobb­
oldalon, fáj a tüdőm, a mellem, 
a gyomrom. Minden évben Karls- 
badba szoktam menni és ez hi­
ányzik az idén is. Fogam sincs.

A hadnagy elgondolkozva 
hallgatja a baka panaszait, aztán 
atyai jóindulattal kérdezi:

— Hányadik sorban áll maga 
Weinwurm ha sorakozó van ?

— Az ersztesz gliedben. Az 
első sorban hadnagy ur.

— No jó — mondja elgon­
dolkodva a hadnagy. Ezután 
majd álljon a második sor­
ban . . ott könnyebb lesa . # .

„Súlyos h arco k ."
A cs. és kir. 65. gy. 
e. nyári harcainak tör­
ténete. Ara 40 fillér.

Kiadóhivatalunk 4 0  fii. pos­
tahely ag ellenében megküldi.



Özvegy és árva alapunk.
A legutóbb beérkezett adomá­

nyokból örömmel látjuk, hogy az 
ezred jóbarátai és tisztelői meg­
értették alapunk növelésének fon­
tosságát. Nagyobb adományokkal 
szerepel mostani kimutatásunk­
ban Hadfy Imre altábornagy had­
testparancsnok, Stromfeld vezér­
kari alezredes, v. Markovics ez­
redes dandárparancsnok, aki a 
hadtestparancsnoki szemle alkal­
mával személyesen juttatta ado­
mányát Möller alezredes kezei­
hez, Kabáczy Viktor dr. hadnagy 
és a kimutatásunkban felsorolt 
munkácsi kereskedők, akik László 
Ede főhadnagy eléggé fel nem 
becsülhető fáradhatatlan ügybuz- 
gólkodása révén sietnek hozzánk 
adományukkal. Nagyobb összeg~ 
gél szerepel továbbá kiadóhiva­
talunk amely ismét 1000 koronát 
fizetett be az özvegy és árva 
alap pénztárába.

Lúdwig baka kiadóhivatala 1000 
K, Hadffy Imre altábornagy had- 
testpar. 50 K, v. Markovits ezre­
des dandárpar. 100 K, Stromfeld 
vezérkari ezredes 50 K, Kabáczy 
Viktor dr. hadnagy 500 K, Kra- 
nicska Albertné Munkács 72 K, 
Bernstein Emil Munkács 50 K, 
Iczkovics József Munkács 56 K, 
Meisels Regina és Helén Mun­
kács 20 K, Weisz Sámuel Mun­
kács 20 K, Sáhberger Adolf 
Munkács 100 K (az összes Mun­
kácsi adományok László Ede fh. 
utján folytak be), Glockner Ru­
dolf kapitány 20 K, Fried Magda 
Szatmárnémeti 30 K, Palliardi 
Alfréd őrnagy Esztergom 10 K. 
Busch Janka Lúgos 10 K, Sz. 
Nagy Imre Büdszentmihály 5 K, 
Dudinszky Mihály körjegyző, Pap 
5 K, Román Frida Bpest előfi­
zetés, Farkas Gyuláné Gidrafa, 
özv. Roder Gyuláné Bpest, Lip- 
schitz Vilmosné Gáva, urai Uray 
Ilona Búj, Radics István Szent- 
margitpuszta és Luxenberg József 
Tiszabő 5 —5 K, Községi elöljá­
róság Pátroha 30 K, dr. Zombory 
Zoltán felelős szerkesztő Bereg­
szász 15 K, Bence Klára Sel­
mecbánya előfiz. 3*60 K, Stem- 
berg Lolly Hatvan 2 K, János- 
házy Annus Miskolc 3 K. Oaz- 
azeaen 1,981*60 korona.
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Ca. és kir. táb o ri posta 618.

— M. E . Bud ap est. 1. Helye­
sebb volna, ha inkább válni en­
gednék haza a legényeket, mint 
nősülni. 2. A  nőkkel nehezen 
menne a sorozás, mert ők ritkán 
alkalmatlanok. — B . F ;  H. J.-n é . 
A  kért lappéldányokat pótlólag 
megküldöttük. — G . R . Fény­
képes mellékletet legközelebb ho­
zunk. — R . F. Budapest. Az 
adományt köszönjük, más helyen 
nyugtatjuk. — F. F . Nyíregyháza. 
Ezredünk harctéri katonaotthona 
számára elfogadunk mindenféle 
szeretetadományokat — 65-ö s a l­
tiszt* Szatmárnémeti. 1. No azt 
már nem hisszük, hogy a munkácsi 
lányok jobban szeretnék a cseheket, 
mint a magyar bakákat. 2. A  múlt 
év októberében lefolyt szatmári ge- 
fechtről tudósítást nem hozunk —
L. Im re sz. zászlós. Amilyen 

! pehhes ember maga, még megesik, 
hogy az oroszok addig várnak az 
offenzivájukkal, amíg maga vissza­
tér a frontra szabadságról. Akkor 
inkább vissza se jöjjön. —  T  Gy. 
zászlós. Ha a Hinterlandba akar 
kerülni, akkor két dolog jöhet szó­
ba : feldrage, vagy antrage. Csak
igy iuthat haza. — P. hadnagy.

! Kedves ötlet. Tekintettel a fuccs- 
ba ment két heti szabadságra joggal 
nevezte el a fedezéke előtti teret: 
„Elveszett Szabadság-tér“ B e re g ­
szászi k it lány. Az ilyen kis név­
telen cukros-vizes karcolmányra nem 
reflektálhatunk. — Érdeklődő. A* 
károly csapatkeresztek, az úgyneve­
zett tüzkeresztek most kerülnek ki­
osztásra. Az ezredparancsnokság 
beadására csak azok a tisztek és 
legénységi állománybeliek kapják 
meg, akik legalább tizenkét hétig 
harcoltak a legelülső fronton él ! 
legalább egy ütközetben vettek 
részt. Természetesen a sebesültek 
és rokkantak kivétel nélkül meg­
kapják a megkülömböztető Károly 
csapatkeresztet. —  K — n. őrm.
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Szatm ár. Ne panaszkodjék. Az 
itteni trénőrmesterek sokkal többet 
szenvednek a repülőktől, mert az 
otthoniak mégsem dobálódznak 
bombákkal legfeljebb magukat dob­
ják ki a frontra. — K is ham is. 
Jobb szeretné, ha vőlegénye most 
52 éves lenne és leszerelhetne? 
Nehezen hihetjükel. — H ajhullás. 
Kozmetikai kérdésekben nem ad­
hatunk felvilágosítást, legfeljebb azt 
ajánlhatjuk, hogy értékesítse kihulló 
hajszálait a szőrközpontnál. —  
M arosa. Szatm ár. Ajánlatát meg­
fontolás tárgyává tesszük. Légkor 
zelebb részletesebben foglalkozunk 
eszméjével. — L. E. K ecsk em ét. 
Szellemes levelének utolsó mon­
datáról még beszélünk. Mi is azt 
tartjuk, hogy a legjobb üzlet sem­
legesnek maradni. — H. F. zász­
lós. Ahhoz igazán nem kell 
semmi protekció, hogy kijöjjön a 
fronra.

Szerkesztő : MŰNK ARTHUR dr.

Hol kapható a
Ludwig-baka ?

B u d a p est: Lampel Róbert és fia 
könyvkereskedés (Andrássy-ut 
21 szám.)

B e re g sz á sz : Schwartz dohány-
nagytőzsde (Piacz-tér).

B esz tercz eb á n y a : Machold F. 
könyvnyomda, könyv- és papir- 
kereskedés.

K a lu s z : markotányos üzlet (veze­
tők Iván Kornél és Lax Arthur 
főhadnagyok).

M iskolcz : Ferenczi B. könyvke­
reskedés (Széhenyi-utca).

M u n k ács : Pannónia könyvnyom­
da és ujságkiadóhivatal (város­
ház épület}.

N yíreg yh áza: Ferenczi könyvke­
reskedés. (Városház-épület).

S á ro sp a ta k : Főiskolai könyvkeres­
kedés.

S á to ra jja id h e ly : Lőw Mihály
ujság-főelárusitó.

S z a tm á rn ém eti: Huszár Aladár 
könyvkereskedés (Deák-tér).

Sztry j : Pályaudvar kövyvosztály.
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Katonai
egyenruhák, bundabélésü köpe­
nyek, kabátok, mellátyek, zub­
bony, breeches-nadrág, pantalló, 
•weaterek, téli meleg alaóruhák, 

> meleg harianyák, hálózsákok, fül- 
és nyakvódók, sapkák, csákók, 
nyakr&valók, kardok, kardbojtok, 
kardkötók, keztyük, rendjelek, 
szalagok, börnemuek, összes szí­
jazat és felszerelési cikk, szóval 
minden, ami a táborban szüksé­
ges, jótállás mellett, legjobb mi­

nőségben beszerezhető

Dühöng az egészség a fronton, mert
S U LT Á N gyógyvizet iszunk.

Forráskezelőség: EPER JES.

D r. M Ü L L E R  V IL M O S  kir. ta n á cso s

TÜ D Ő G YÓ G Y IN TÉZETE

Á T R A H Á Z A
Fek vő csa rn o k o k . —  In h alatóriu m . 
H íz ó  K ú rák . — K érjen  p ro sp ek tu st.

EM KE k á v B h á z
Szabadságolt tisztek találkozó helye!
B U D A P E S T , VII. K É R . E sté n k é n t B R A S S Ó I K O Z Á K  

E R Z S É B E T -K O R U T  2 . DANI z e n e k a ra  h an g v ersen y ez

Tábori csomag

DI ANA
sósborszesz nélkül 

el sem képzelhető.

IÁN A
Kereskedelmi 
Részvénytársaság 
BU D A PEST, 
Nádor-utca 6. sz.

A M B R I N U S
Kafé- Restaurant, Erzsébet-körút.

A m ag y ar k irályi p ostás z e n e k a r m in ­
den d élu tán  és este  h an g v ersen y ez , 
a k a rm e ste r  szem élyes v eze tése  
m ellett. o o o K ü lö n term ek .

Tulajdonos: O LÁ H  G YÁRFÁS M IHÁLY.

LMinden katona tudja már, hogy mi a

Y S O F O R M
Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nyomdájában.


